Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Monday, January 6
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Kal TG TOV MAVTWV Evaoew To0 Kupiov
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Books - Sources
Hieratikon
Divine Liturgy of St. Basil

Menaion - January 6
The Holy Epiphany of our Lord God and Savior
Jesus Christ.

LITURGY OF ST. BASIL
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
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Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON
Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
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Taig mpeafeiang tfig O@e0TOKOL, LZDTEP, OATOV

THOC.
A6&or Kai vOv.

Taig mpeafeiong Tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV

NHAG.
Muwkpd Zuvamtn

ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 1. Mode 2. Psalm 113.

Verse 1: In the exodus of Israel from
Egypt, the house of Jacob. isassi

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 2: Judah became His sanctuary.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The sea saw them and fled, the
Jordan turned back.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 4: What is it to you, O Sea, that

you fled, and to you, O Jordan, that you turned
back?

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.
Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
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XOPOZX: Xoi, Kopte.
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EYXH B’ ANTIOQNOY
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O€.

IEPEYX (¢kpovag)

‘OT11 00V TO KPATOG Kal 6od 0TV N
Baoeia kai 1 Suvapig kai 1y §0&a, tod TTatpog
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‘Todvvou Bantiobeig, YaAAovtag ool, AAAnAovia.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Antiphon 2. Mode 2. Psalm 114.

Verse 1: I have loved, because the Lord
shall hear the voice of my supplication. sass

Save us, O Son of God, who were baptized in
the Jordan by John. We sing to You, Alleluia.
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YooV Nuag Yie @eod, 6 év Topddavn vmo

‘Todvvou Bantiobeig, PaAAovtdag ool, AAAnAovia.
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Verse 2: For He inclined His ear to me,
and in my days I shall call upon Him.

Save us, O Son of God, who were baptized in
the Jordan by John. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The pains of death surrounded
me; the dangers of Hades found me.

Save us, O Son of God, who were baptized in
the Jordan by John. We sing to You, Alleluia.

Verse 4: The Lord is merciful and
righteous, and our God has mercy.

Save us, O Son of God, who were baptized in
the Jordan by John. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov Tfj Asutépq tiig 61¢ Tavovapiov

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTiolvG UGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXHT" ANTIOQNOY
‘O 10¢ KOWog TAUTG KOl GCUHPOVOLE UV XXUPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPl CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00V TOG UITNOELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG ADTOG Kad VOV
TOV 600AKV GOV TA A TAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTATI POV,
XOPNYQV MUV €v T TapovTL aidvL TV EMlyVwow TG 01¢

aAnBeiog kai év 1@ péAdovT (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYZX (¢koovag)

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
OTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kol Gel Kal €1g ToLG ai@VaG TOV Hi@VeV.
XO0POX

Apnv.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.
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['evviTOpOG 1] QWVT| IPOCEPAPTVUPEL GOL, AYNTINTOV
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86&a oot.

H EIXOAO0X

YaAropévou 8¢ 100 I' Avtipdvou (HETa TV aTixwv), 0
Tepeig kai 0 Atakovog atavteg Eunmpoabev T ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapaAapBavov adto domadetat Ty
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, mPOTOPEVOUEVOL AQUTAGOVY0L Kol
EEQUTEPVYV, TTEPLEPXETAL KUKA® TNV aylav Tpamedav,
émopévou 100 Iepéwg kal molodotv eigodov (v Aeyopévny
HIKpGv). M1 vrapyovtog ¢ Atakovou Aapfavet 0 iepov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoodmov adtod. Aiaoyioavteg
6€ 10 Opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTAL EIG TO HETOV
100 vaol kai atafévteg kKAIvouot Tag KEPUAGG, T00 Alakovou

elnovrog-

ATAKONOZX (xapnho@ovag)

Tod Kvupiov 6enBdpev. Kopie, éAenoov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH THX EIXOAO0Y
Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1p@dv, 6 KOTaoTnoag év

0VPAVOIG TAYHATA KOl GTPATIHG AYYEAWV Kol ApXayyEAQV

Antiphon 3. Mode 1. Psalm 117.
Verse 1: Give thanks to the Lord, for He

is good; for His mercy endures forever. isassi

Verse 2: Let the house of Israel say that

He is good, for His mercy endures forever.

Verse 3: Let the house of Aaron say that

He is good, for His mercy endures forever.

Verse 4: Let all who fear the Lord say

that He is good, for His mercy endures forever.

Apolytikion of the Feast. Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and

illumined the world. Glory to You! icoaso)

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders

and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
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€ig Aettovpyiav TG of¢ §6&ng, moincov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GUAAELITOLPYODVIGV MUV
Kai guv60&oAoyolvtwy TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnotg, 1@ Matpl kai 16 Yik

Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv Kail el Kad €i¢ To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.

ATAKONOZX (xapnho@ohvag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

EvAoynpévn 1| €i0060¢G TV Gylwv 0o TAvToTe: vV Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOZX (¢kgovag)

Zooia. 'OpHoi.

XOPOX
EicoSwév. "HyogB’'.
EvAoynpévog 0 €pyxopevog ev ovopatt Kupiou.
®eog Koprog kai énégavev npiv. Xodoov Npog Yie

®eod, 0 év Topdavn LMo Twdvvou Pontiobeig,

WaAAovtag ool, AAANAoLIa.
“Ypvot peta v Mikpav Eicodov
XOPOX
AmoAvTtiKiov.
Tob Mnvaiov - - - .
"Hyog o',

'Ev Topdavn Bamtilopevou aov Kopie, iy
Th¢ Tpradog épavep®On mpookhvnolg: Tod yop
CevvrTopog 1} @@VI TPOCEPAPTUPEL OOL, AYQTINTOV
oe Yiov ovopalovoar kai To [Tvedpa év gidet

TepLoTePas, £fefaiov 100 Adyouv 10 &dopaieg. O

gmoeaveig Xplote 0 Oedg, Kol TOV KOGHOV QOTIoNE,

d0&a oot.

Tob Mnvaiov - - -
Kovtakuov.

"Hyog 8'. Adtouchov.

"Eme@avng onpepov Ti) oikoupévn, kal

T0 O®G oov Koipig, éonpeiwdn €’ fuag, év

Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Blessed is he who comes in the name of the
Lord. God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Save us, O Son of God, who were baptized in
the Jordan by John.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR
Apolytikion.

From Menaion - - -

Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and

illumined the world. Glory to You! icoaso)

From Menaion - - -

Kontakion.

Mode 4. Automelon.
‘Emepdvng orjpepov.

You revealed yourself today on earth, O

Master, * and Your light was stamped on us, who
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gmyvaoet Dpvodvrag og: "HABeg €pdvng tO Pidg TO

Anpoacitov.

O TPIXAT'IOX YMNOZX
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 0 dylog, O év aylolg AVamaVOHEVOG, O TPLOAYI®
Q®VI] OO TGV LePAPEIP AVOPIVOVHEVOC Kal UTTO TOV
Xepoufeip 60§oAoyovpevog Kai HIO AT éMovpaviovu
SUVAPE®MG TIPOGKLVOVHEVOG: O €K ToD UT| OVTOG €ig TO
glvan apayoayov T ovpmavia: 6 ktioag tov dvBparmov
Kot elkOVH oV Kod Opoiwoty Kol mavti gov yapiopatt
KOTOKOOHNO0OG 0 818006 aitodvTl gogiav Kal oUVESTY Kal
HN TXPOP@Y GHOPTAVOVTX, GAAN B€pEVOG €Ml owTnpig
HETAVOLOV: O KATASIOONG NIEG TOVG TATEIVOLE Kol avagioug
S600A0VG 00OV Kal €V T AP THOTI OTHVOL KATEVOTIOV THG
86&n¢ tod ayiov cov BuolaoTnpiov Kal TV 6QEIAOHEVIV GOL
TIPOOKUVNOLY Kai §o§oAoyiav mpoodyely: adToC, AéoTota,
TpOadeSan Kol €K GTOHATOG PGV TRV ALAPTOARV TOV
TpLodylov Bpvov Kal Emiokeyon TUAG v T XpnoToTnTi
00UL. Zuyx®pnoov Ml mdv MANPEEANHA €KOVO10V T Kal
AKOVO10V: aylaoov HHEV ToG PUXOG Kol Th oOpHaTa: Kal §0¢
NHIV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGOG TG T|HEPAG TG TG
MUV mpecfelong tig dylag O@e0TOKOL Kol TAVIWV TV Gylov

TGOV G’ aldvog 601 EDAPETTNORVIWV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘O &y1o6 €1 6 Oed¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl kai 1@ Yie Kai
16 ayile [Tvedpoaty, vOv Kal Get. ..

ATAKONOZX

Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.

XOPOZ: Apnv.
Avti 100 Tproayiov
"Hyog a’.
‘Ocot gi¢ Xprotov épamntiodnte, Xplotov
évebvoaoBe. AAAnAovia. (3)

in the knowledge of the truth, * O Lord, extol Your
epiphany. * You came; You revealed yourself, O

unapproachable Light. sp)
THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Instead of Holy God
Mode 1.
As many of you as were baptized into Christ
have put on Christ. Alleluia. (3) ®sv
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A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv Kai Gel Kal €1¢ TouC aidVoG TV
alovev. Apny.

Xpilotov évedvoaoBe. AAANAoDIa.

ATAKONOZX
Avvayug.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
Kéhevoov, 6éomnota.

IEPEYZX (yauniopavwg)
EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
EvAOyNnoov, 6éomota, TV &ve KaBESpav.

IEPEYZX (yauniopavwg)
EdAoynpévog &1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factieiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, navrote, vov Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APTV.
XO0POX
Avvapng,
‘Ocot gi¢ Xprotov épantiodnte, Xplotov
évebvoaoBe. AAAnAovia.
‘O AnootoAog
Tiis Eoprijg.
ATAKONOZX
[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX
ITpokeipevov. "Hyog 8. WaApog 117.

EdAoynpévog 0 €pyopevog év ovopatt
Kupiov.

Ytiy. 'EéopoAoyeiabe 10 Kupiw, 611
ayafog, dt gi¢ Tov aidva 10 €Aeog avToD.
ATAKONOZX

Zooia.

ANAT'NQXTHX

ITpog Titov "EmotoAf|g ITavAov 10

Avayvoopa.
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Have put on Christ. Alleluia.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
As many of you as were baptized into Christ

have put on Christ. Alleluia.
The Epistle

For the Feast.
DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode 4. Psalm 117.

Blessed is he who comes in the name of
the Lord. sassi

Verse: Give thanks to the Lord, for He is
good; for His mercy endures forever. isasi
DEACON

Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Letter to Titus.
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ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Tit2:11—14; 3:4-7

Téxvov Tite, énegavn 1 xapig 10d Oeod
1l 0WTNPLOG TRV &GvOp®MOLG, TTondevovoa
NHGG tva dpvnoapevol v do€felav Kal Tog
KOOHIKOG EmOBLUING 0O@POVKOE KAl STKOI®G
Kal e00EPDOG (NOMEV €V TG VOV aidVL,
TIPOCSEXOHEVOL TNV Hakapiav EATida Kal
gmoadvelav g 60N Tod peydlov Oeod Kal
owTfipog UGV ‘Inocod Xprotod, 6g édwkev
€aUTOV LTIEP NGV, Tva AvTpwontot NHEG &mo
ndong dvopiog kal kaBapion Eavt®d Aaov
TEPLOVO10V, (NAXTIV KOAQV Epywv. OTE 8¢ 1
XPNOTOTNG KAl 1) ¢AavOpwTia Eme@dvn ToD
OWTHPOG NHAV Oe0D, 0VK €€ EpywV TRV €V
SIKOLOGUVI MV £MOINOAHEY THETG, AAAX KOTX
TOV a0TOD EAeov E0waev THAG S1x AovTtpod
TAAYYEVEDTNG KAl dvakavmoemg ITvedpatog
Aylov, 00 &¢&éxeev ¢¢” IudG MAOLGTNG 1
'Incod Xp1otod 100 0wThpog NHAV, iva
SikanwBevteg T ékeivou ydpitt KAnpovopol

vevapeBa kat’ éAnida (wiig aiwviov.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ avayvovrl.
XOPOX
AANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAODIa.
(Pareton AAnAodia tpic. Oi atiyot evpiokovial (G TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)
To O¢ilov Evayyéiov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xaunhoomvag)
"EAAapyrov €v taig kapdiong fpadv, gaavBpwmne
Aéomota, 10 TG 0fig Beoyvwaiag axnpatov &g Kai

10U Ti|g Srovoiag UGV Sidvor§ov 6eBaAL0VG €ig TV
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DEACON

Let us be attentive.
READER

Tit. 2:11 — 14; 3:4 -7

Titus, my son, the grace of God has
appeared for the salvation of all men, training
us to renounce irreligion and worldly passions,
and to live sober, upright, and godly lives in
this world, awaiting our blessed hope, the
appearing of the glory of our great God and
Savior Jesus Christ, who gave himself for us
to redeem us from all iniquity and to purify for
himself a people of his own who are zealous
for good deeds. But when the goodness and
loving kindness of God our Savior appeared,
he saved us, not because of deeds done by
us in righteousness, but in virtue of his own
mercy, by the washing of regeneration and
renewal in the Holy Spirit, which he poured
out upon us richly through Jesus Christ our
Savior, so that we might be justified by his
grace and become heirs in hope of eternal life.

[RSV]

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)
The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL
PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind

that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
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TOV €DAYYEAIKOV 0OV KIPLYHATOV Katavonotv. "EvBeg
MUV Kal TOV TV Hakapiov 6o EVIoAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EmMOBLPTING KATATIOTIOAVTEC, TIVEVHATIKTV TIOALTEIOV
HETEAB®|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPECTNOLY TV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TIPATTOVTEG. TV YOp €1 6 PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TOV 0pAtev NEev, Xplote 6 @edg, kai ool
v §0&av Gvamépmopey oLV 1@ avapxw oov TTatpl Kol T@
novayie Kol ayaB@ kol (womnold oov IMvedparty, viv Kai del
Kai €1¢ ToLG aiBVHG TV aidveV. Apny.
ATAKONOZXZ

YZooia. 'OpBoi. Akovowpev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn ndot.
XOPOX

Kat t¢ nvevpati gov.

ATAKONOZX
"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOOLQ.
IEPEYX
[Tpooywpev.
XO0POX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

ATAKONOZX
Mr3:13-17

T® kop® €keive, mapayivetor 6 'Tnoodg
amo ¢ MaAAaiog €mi tov Topdavny mpog
oV Twdavvny 1o BantioBfjvar vi” adTOD.
0 6¢ Twdvvng SleKOAVEV XVTOV AEYDV: YR
xpeiav €xw VMO 0od PamtioBfval, Kal oL Epyn
TpOG pg; amokpideig 8¢ 6 'Incodg eine mpog
a0ToV- &eeg GpTl- 00T YOp TIPETOV €0TLV NHIV
TANp&OoaL TRoaV SIKAOGVVNV: TOTE APINoV
a0Tov: Kal BantioBeig 6 'Tnoodg avéPn evbug
amo 10D Béatog Kal i8oL dvedyBnoav adTd

oi ovpavol, kai £18e 10 ITvedpa Tod B0
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Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things

that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever
and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mt. 3:13-17
At that time, Jesus came from Galilee to

the Jordan to John, to be baptized by him. John
would have prevented him, saying, “I need

to be baptized by you, and do you come to
me?” But Jesus answered him, “Let it be so
now; for thus it is fitting for us to fulfill all
righteousness.” Then he consented. And when
Jesus was baptized, he went up immediately
from the water, and behold, the heavens were
opened to him and he saw the Spirit of God

descending like a dove, and alighting on him;
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KatafBaivov woel mepLoTePaV Kai EpYOUEVOV
€ aDTOV: Kal 1000 PwVT| €K TAOV 00PAVEV
Aéyovoar 00TOG €0V O LIOG poL O dyamnTog,
gv @ e08OKNOQ.

IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ edayyeAllopévae.

XOPOx
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

(TMapaAeinovron 1) éxtevig, 1 6€Naig VIEP TV
KQTNXOLUEVQV, KAl I o €0XN TV TOTAV.)
IEPEYZX (xaunhoomvec)

EYXH ITIZTQN B’

‘O Bedg, 6 EMOKEYAUEVOS €V EAEEL KAl OIKTIPHOIG
TNV TaneiVRoV TIHAV: 6 0TNoG NIEG TOVG TATEVOLE Kol
apapT®AOLG Kal avagioug 600A0VG GOV KATEVAOTILOV Tiig
ayiag 66&ng oov Aettovpyelv ¢ ayie oov Buolaotnpie:
oD évioyuoov Mg T Suvapel tov ayiov cou Ivevpatog
eig v Sakoviav tad Vv Kai §0¢ MUV Adyov év dvoiel Tod
OTOHOTOG TH&V, €lg TO mKaAeloBon v Xdpv 10D Gyiov cov

IMvedpatog €mi v peArdviwv mipotiBeaBon Smpav.
IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Onwg MO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
(QLAXTTOWEVOL, 0OL HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Moatpl kai 1@ Yie kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal del Kal €i¢ Toug aidVaC TV aldVOV.
XOPOX: Apnyv.

H EIZOAOS TQN TIMIQN AQPQN
To Xepoofikov.

Ot tax Xepovfelp pLOTIKAG eikovi(ovTeg

Kol Tfj {womol® Tpiddt tov Tproaylov Hpvov

TPOaASovTEG, maoav vOv Blotikny drnobopeba

HEPLHVAVY, O TOV BaoiAéa TOV OAwv bodeEdpevol.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY
O06eig a&10G TV OLVOESEPEVOV TATG TAPKIKAIG
émBupiog kai éovaic poaépyeaban ij mpooeyyilew §
Aettovpyelv oot, Baotied Tfig 60ENG 1O yop Slokovelv oot

péya Kai eofepov Kal adTaic Toig Emovpaviang Suvapeoty.
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and lo, a voice from heaven, saying, “This
is my beloved Son, with whom I am well

pleased.” wsv;

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

O God, with mercy and tender love You visited our
lowliness and let us Your humble servants stand before Your
holy glory to liturgize at Your holy Altar of sacrifice, sinful
and unworthy that we be. We pray You enable us to perform
this ministry by the power of Your Holy Spirit, and give us
the words to speak when we open our mouths to invoke Your
Holy Spirit’s grace on the gifts about to be offered.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN
No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for

the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
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AN OpwG 1 TV deatov Kol GpéTpntov gov erAavBpamiav
ATPENTWG KAl AVAAAOIDT®G YEYovag GvBpwmog Kal apyLepelg
THAV €xpNHATIONG Kol THG AEITOLPYIKTG TOTNG Kol
avopaktov Buoiag v iepovpyiav mapédwkag NIV O
Aegomd G TV andvtav. X0 yop Hovog, Kople 6 Oeog

NE®V, deomolelg TV Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TV Zepageip Kopiog
Kol Baothebg o0 TopanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
Avamadpevog. L& toivuv SUOENER TOV PovoVv dyabov Kol
eunKoov: émiAeyiov €’ Epé TOV APAPTOAOV Kai aypelov
600A0V oov Kal KaBdplady pov v Yoy Kai v kapdiav
Amo oLVELSNOEMG TTOVNPAG: Kal iKAvwoov e Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedpatog, évéeSupévov v TG tepateiag xdpry,
TOPAOTHVAL T Gylg cov TadTn TPaTECN Kal iepovpyfoat TO
&ylov kol &ypavtov cov epa kai o tipov Alpa. ol yop
TIPOGEPXOHAL KAIVAG TOV EPaLTOD aXEVH Kol S€opal gov: pn
AMOOTPEYNG TO MPOCONOV 0oL &’ €D, PNdE AMOSOKIHAOTG
He €K maidwv oov, AN’ a&iwaoov mpooeveyBijval oot O’ épod
100 apapTewA0d Kai dvagiov SovAoL cov Ta §&pa TadTa. XU
YOp €1 0 IPOCPEPOV KOl TIPOCPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Srad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ IHAY, Kal ool v §0&av
AVOTEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaB® kai {womoi@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot t&x XepouPeip puoTik®g eikovi(ovteg Kai Tf
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov Bpvov mpocddovieg, dkoov
viv Protikny dnobwpeda péprpvav, * ag 1oV factiéa
16V 6AwV Urodedopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAobia, GAANAODIY,
AAAnAovia. (3)

ATAKONOZX

[Mavtwv OpGV pvnobein Kouplog 6 ®eog év
M PaotAeia avtod avtote, VOV Kal del Kal €ig
TOVG OAVAC TV LOVWV.
XOPOX: Apnyv.

Taig dyyeAikaig &opAT®wg S0pLYPOPOVHEVOV
taéeov. AAMnAoLia, dAAnAoLia, dAAnAoLIa.

TA TTAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv §énotv NEev 1@ Kuplo.

immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

14
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XOPOX (ued’ éxdotny 6énow)
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@v npoteféviwv Tipiov Sopwv, 100
Kupiov enbBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETQ TOTEWG, eDAaPeiag Kai pofov Beod
eloldvtwv €v avtd, tod Kupiov denbdpev.

Ynep tod puobijvor rjpag &no mdong
BAlYewg, Opyfg, KivdLvou Kal Gvaykng, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

Tnv fuépav ndkoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX (ped’ éxaotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TAOV PUXAV KXl TV COUATOV THAV TTop& ToD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kai GOV TOV GUApTIRV Kai
TOV MANPHEANHATOV NHGV Tiapa oD Kupiov
aitnowpeba.

Ta koA Kal CupEEpOVTA TAIG YPuxaig
NH®GV Kal gipnvny 1@ KOoH® mapa tod Kupiov
aitnoopeda.

Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG LAY,
avoduva, Avenaioyuvta, eipnVIKa Kol KAANV
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o1od aitnoopeda.
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CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.
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Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
H EYXH THX I[TPOXKOMIAHX

Kipie 6 B¢ v, 0 Ktioag Uag Kol ayaymy €ig
mv {env Tadmy, 6 Bodeiag NPTV 68006 €ig cwmpiav, 6
XOPLOGHEVOG TIHIV 0VPAVIOY HLOTNPIOV GTOKGALYLY: G
£l 0 B2pevog Hpdg gig THv Stakoviav TadTny 2v Tf Suvapet
100 [vevpatdg oov tod ayiov. Evdoknoov 61, Kopte,
10D yevéaBon 1pdg Stakdvoug Tiig Kouviig cov Stabnkng,
A€ITOLPYOLE TAOV GYIV GOV HLOTNPIWV: TIPOGOEEa UGG
npooeyyifovtag 1@ dyie oov Buolaopie Katd 10 AT 00g
10D €Aéoug oov, iva yevapeBa G&lot Tod poo@épely oot
MV AoyiKTv To0 TV Kad dvaipoktov Buaiav Omep 1@V
THETEPQOV AUAPTNHATOV KAl TOV T0D Ao AyvonuaTey: fjv
npoodelapievog €ig 0 Gylov kal Drtepovpdviov Kai voepov
oov BuolaoTtrplov, €ig OGUTNY eDWSING, AVTIKATATEPYPOV TIHTV
Vv xapv tod ayiov gov [vevparog.

EntifAeyov €9’ npuac, 6 @edg, Kai Emdbe €mi v
Aotpeiav Hp@V TV Kad Tpdadegon adTiy, ®g Tpooedesm
"ABeA 1o S&dpa, Nide 1 Buoiag, ABpadp TG OAOKAPTIDOCELG,
Mwboéwg Kol Aapav Tag lepooivag, LopOUT|A TG
EPNVIKAG. Q¢ TPoaedé&m €K TV AylwV 00V AMOOTOAWY
v GANBvnv Ty Aatpeiav, 00T Kai €K TV XEpOV
NUGV TV ALApTOAGY TTpocdeon Ta S@pa TadTa €v Tf
xpnototmti aov, Kopie: iva, katadlwbévieg Aettoupyeiv
GpEPTTOG TG Ayl gov Buolaatnpie, ebpwpev TOV HoBOV
TRV MOTAV KOl POVIH®V 0IKOVOP®V €V TH| T|HEPQ T ofepd

TG AVTATO80GEDG 00V Ti¢ SiKalng,
IEPEYX

AW T®V OlKTIpH&V ToD povoyevodg aov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6LV 16 Tavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV KiOVOV.
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Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord our God, You created us and brought us into this
life, showed us ways that lead to salvation, and granted us
revelation of heavenly mysteries. You are the One who by
the power of Your Holy Spirit ordained us to this ministry.
Be indeed well pleased, Lord, that we became ministers of
Your new covenant and celebrants of Your holy sacraments;
and as we approach Your holy Altar of sacrifice, accept us,
in the abundance of Your mercy, and make us worthy to
offer You this rational and bloodless sacrifice for our own
misdeeds and those committed in ignorance by the people.
Accept it on Your holy and celestial and spiritual Altar of
sacrifice as a sweet and pleasing aroma, and in return send

down to us the grace of Your Holy Spirit.

Look upon us, O God, and have regard for this our
worship, and accept it as You accepted Abel’s offering,
Noah’s sacrifice, Abraham’s whole burnt offering, the
ministrations of Moses and Aaron, and Samuel’s peace
offerings. And as You accepted this true worship from Your
holy Apostles, so also accept these gifts from the hands of
us sinners, in Your goodness, O Lord. May we be granted
to serve at Your holy Altar of sacrifice without blame and
obtain the reward for being faithful and wise stewards on that
fearful day of Your just recompense.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX: Eiprjvn néot.
XOPOZX: Kai 1@ mvevparti cov.
ATAKONOZX

Ayoammowmpev GAARAoLG, tva év Opovoig
OLLOAOYNOWIEV.
XO0POX

[Moatepa, Yiov kat &yov Tvedpa, Tprada
OH00VG10V Kal G ®PLOTOV.

"H, év ouvAettolpyw, 10 £EjG

Ayammon og, Kopig, 1) iox0¢ pov. Koplog otepéwpa
HOUL Kol KXTOQUYT LoV Kai pOOTNG pov.
ATAKONOZX

Tag Bvpacg, tag Bupac: év copia
TIPOOYXWIEV.
AAOX

Topporov tiig [Tictemg

[Motevw €ig éva Beov, Matépa
[MTavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
OpaT@V TE MAVTWV Kai dopatav. Kal €ig éva
Kopiov 'ITnoodv Xpiotov, tov viov 100 Ocod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO TMAVTIWV TOV ClOVOV* PAG €K PWTOG, B0V
GANBwvov €k Beod GANBvoDd, yevvnBévta
ov noinBévta, opoovaotov e IMatpti, 6’
0D & mavta £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 Vv HUETEPAV oRTNPiav
KATeABOVTA €K TV 0DPAVAV Kal OapKOBEVTa
¢k [Mvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V émi [Movtiov ITAGTou Kal TaBdvTa Kat
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEépy, Kot
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavoLg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kal

TAAV €pXOpHEVOV HETR 8OENG, KpTval {AVTOG

CHOIR: Amen.
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

[ will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
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kai vekpoog, ol Tfig PaotAeiag ovk #oton TéAog.  the Lord, the Creator of life, Who proceeds

Kai eig 10 IMvedpa 10 dylov, 10 Koplov, 10
{womo1dv, 10 ¢k ToD ITatpog €kmopevopEVOY,
10 oLV ITatpi Kal YiG) GCLPTPOGKLUVOVHEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoentdv. Eig plav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd

avaotaoty vekpdv. Kai (v 100 péAAovtog

ai®voc.
XOPOX: Apnyv.

H ATTA ANA®OPA
ATAKONOX

ZTOUEV KOADG OTAHEV HETX QOBoL*
TIPOCYWHEV TNV aylav dvagopav €v eipnvn
TIPOCPEPELV.

XOPOX
"EAeov eiprivng, Buoiav aivéoewd.

IEPEYX

‘H yap1g tod Kupiov npav ITnood Xprotod
Kal 1] aydammn tod ®eod kail [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.
XOPOX

Kal peta tod mvevatog oov.
IEPEYX

AV ox®OUEV TAG Kapdiag.
XO0POX

"Exopev mpog tov Kopiov.
IEPEYX

Evyaplomompev 16 Kupio.
XO0POX

"A&ov Kal Sikoov.
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from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘0 qv, Aéomota, Kopie Ocg, TTatep mavtokpdrop,
TIPOCKLVITE, GEL0V GG GANBGAG Kal Sikonov Kal Tpénov T
HEeyaAOTIpETELY THG AYLWOVUVNG 00V OE aivelv, g€ DUVETY,
0¢& eDAOYELV, OE TIPOOKULVELV, 001 EVXUPLOTELY, 0€ So&alely
TOV POVOV OVTKG dVTa Oeov, Kai 00l TpocEpely €v Kapdia
OLVTETPLUHEVT KAL TIVEDHATL TAMEWVAOOERDG TIV AOYIKIV
TNV Aatpeiav HEdV: 8TL 6L €1 6 Xaplodpevog HEiv Thv
énilyvawo Tiig ofig &Anbeiag. Kai tig ikavog AaAfjoat tag
SuvaaTelag oov, GKOLOTAG TIOoaN TACAG TRG AIVETELG GOV T

siynoacBon mévia & Bavpdoid gov év mavti Kopa;

Aéomota 1@V anaviwv, Kopte odpavod kol yiig kai
TIAOTG KTIOEWG, OPWHEVNG TE KOl 00) OpwEVNG, O KaBTpevog
émti Bpovou §0&n¢ kai émPBAénav dpfvoooug, Gvapye, dopate,
axataAnmte, anepiypante, avairoiwte, 6 [atrp 10d Kupiov
NHAV 'Inood Xpiotod, 1od peydhov Oeod Kal owTHPOC, TG
EATiSog M@V 66 0Ty eikVv TG 0T &yaboTntog, oppayig
iooTLTOG, €V oVt Se1kvig o€ Tov TTatépa, Adyog (Qv, Bedg
GANBwoG, 1 PO aievev coia, (K], AYLaopOg, SOVApLG, TO
P&G TO AANOWOV, Tap’ 0D TO TIvedpa T éylov €e@avn, TO
Tiig dAnBeiog [Mvedpa, 0 Tiig vioBeoiag xaplopa, 6 dppafav
TG HEANODOT G KA povopiag, 1) drapyT| TV aiwviev dyabdv,
1 {womoldg SuVaILG, ) TyF ToD dylacpod: map’ ob ndoa
KTio1G Aoyikn| Te Kol voepd Suvapovpévr, ool Aatpevel,
kai ool v &idiov avamépmel SoEohoyiav, 6T T& cOPMAVTX

So0Aa 0a.

X¢ yap aivodowv Gyyehot, apyayyeAol, Bpovor,
KLPLOTNTEG, apyai, €Eovaiat, SuvapEelg Kol TX TOAVOHHATA
Xepoufip ool mapiotaviol KOKA® T Zepa@eip, £§
TITEPLYEG TG éVi Kad £ MTépuyeg TQ éVi- Kal Taig pev dvot
KOTOKOAUTITOUOL TG IPOCKOTA £AVTAV, oG 8¢ Suat Tolg
n6dag Kai Taig Suoi TMETOpEVA, KEKPAYEV ETEPOV TIPOG TO
£TEPOV AKOTATIAVOTOLG OTOHAOY, AOLYNTOlG S0E0Aoyiag.
IEPEYZX (¢koovng)

Tov émvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XO0POX

Ayog, &ylog, dylog, Kbplog Zafawd- mAnpng,
0 o0pavog kai 1 YA g 60&Ng gou. ‘Qaoavva,
v 1oig OYioTolg €DAOYNHEVOC O EPXOHEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvd, év toig vjrioTolg.
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PRIEST (in a low voice)
The One Who Is, Master, Lord God, Father, Ruler over

all: You are to be worshiped. Indeed it is proper and right
and fitting the magnificence of Your holiness to praise You,
extol You, bless You, adore You, thank You, and glorify
You, the only God who truly exists, and to offer You this
our rational worship with a broken heart and humble spirit;
for You are the One who granted us the knowledge of Your
truth. And who is sufficient to tell Your mighty deeds and
make all Your praises heard and describe all Your wonders

in every season?

Master of all, Lord of heaven and earth and all creation
visible and invisible, who sit upon the throne of glory and
behold the depths, unoriginate, unseen, incomprehensible,
uncircumscribed, unalterable: You are the Father of our
Lord and great God and Savior Jesus Christ, our hope. He
is the image of Your goodness, an exact seal, showing You
the Father in himself; the living Logos, true God, eternal
wisdom, life, sanctification, power, the true light. Through
Him was the Holy Spirit manifested, the Spirit of truth,
the gift of adoption, the pledge of future inheritance, the
firstfruits of the eternal blessings, the life-giving power, the
source of holiness. Through the Spirit are all rational and
spiritual creatures enabled to worship You, and they offer
up perpetual glorification to You, for all things are Your

servants.

And they all praise You, angels, archangels, thrones,
dominions, principalities, authorities, powers, and the many-
eyed cherubim. Around You stand seraphim; each one has
six wings. With two they cover their faces, with two they
cover their feet, and with two they fly. And one cries to

another with unceasing voices and resounding glorification.

PRIEST (aloud)

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

Metd ToUTOV TOV paKapiov Suvapewy, AéoToTa
@avBpoe, Kal NUETG oi apaptwAol fodpev Kai Aéyopev:
106 €1, B¢ AANOBAC, Kol Tavaylog Kod 00K E0TL PETPOV TH
HEYOAOTIPENELY TG AYLOOUVVIG 00V, Kai 6a10G €V a1 TO1G
€pyolg oov, 011 év Sikonoauvn Kad Kpioel GAnOwvij mavta
énmyayeg NUiv: mAdoag yap tov dvBpomnov, xodv Aafwv
amo T ¢ YiG Kal eikovt TH] off, 6 Oedg, TIPNTNC, TEBEKAG
avTOV év 1@ mapadelow Tiig TpueTic, dBavaociav (wiig Kal
AmoAaLOoY aiwviev dyaBav év Tfj Tnproetl TdV EVIoADY
00UV EMAYYEIAAPEVOG TR GAAX TTapakovoavTa 6o ToD
&AnBvod Beod, 100 KTioavTtog avToV Kol Tfj dmdrn 10D
0peng LayBévTa, vekpwBévta Te Tolg oikelolg adTOD
THPATITOHACLY, £EPIoag a0TOV €V T SIKaoKploig aov,

0 Oe0¢, €k 10D Tapadeioov €ig TOV KOGHOV TOUTOV, Kail
améatpeyag gi¢ TV yAv, €€ fig EAe0N, oikovopdv adTé THY

€K aAtyyeveaiag owtnpiav, v év adt@® 1@ Xplotd cou.

OV yap dneotpdoeng t0 TAGopa gov €ig TéAoG, O
énoinoag, ayade, ovde énehdbou Epyou xelp@dv oov, AN
EMEOKEY® TOALTPOTIWG 810 OTIAGYYX VX EAéoug Gov. TTpoeriTag
€améoTelAag: €noinaag SUVAELG 1 TAOV Gyl®V Cov, TAV
KB’ EKAOTNV YeEVEQV €DAPECTNOAVI®OV GO1* EAGANCOG
MUV 810 0TOPATOG TV SOVA®V GOV TAV TIPOPNTHV,
TIPOKATOYYEAA®V TPV TV péAAovoav E€oeabon owtnpioy:

vopov é8wkag gig fonbelav: ayyéAoug EMEoTnoag PUANKAG.

‘Ote §& AN TO MAPOHA TRV Kopddv, EAGANGaG ATV
&v adT® ¢ Yi§ oov, 81’ 0l kai Tovg aidvag noinoag: 8,
Qv arbyovopa g 66ENG 0oL Ko XapaKTrp TG LTOOTACENDG
00V, PEPMV TE TA TTAVTA T PIHATL THG SUVAPE®G ADTOD, 00X
dproypov Hyfoato 1o givan ioa ool 16 ey kai ITatpi- GANG,
Beg0¢ BV MPOAIWVIOG, €M TG YIig AeON Kai T0ig AvBpodIoLg
ouvaveoTpdoen: kai €k ITapBévou ayiag capkwbeic, ékévaoev
£ouToV, Hopenv 600A0L AaBoV, COPHOPPOG YEVOHEVOG
6 COUATL TG TAMEWVATENG TIHEV, Iva T)HEG GUHHOPPOVG

TIOW 0T TiiG €IKOVOG Tfig §0ENG avTod.

"Emerdn| yap 8" avBpwmnov 1) apaptia elofjAbev gig
TOV KOGHOV Kol 81 TG Gpaptiog 6 Bavatog, nOSOKNaev 6
povoyevig oov Y10g, 0 v €v Toig KOATo1G 6ol 100 Oe0d
Kol TTatpag, yevopevog €k yuvaikag, tig ayiag O@eotokou
Kai aeunapBévou Mapiag, yevopevog DTIO VOOV, KATAKPIVAL
NV apaptiav év Tf] oapki avtod, iva ol év 1@ Adap
amoBvriokovteg {womomBAoY €v adT@ ¢ XploT® oov: Kal
EUTMOMTEVOAPEVOG TG KOOH® TOVT®, 500G TPOOTAYHATA

0WTNPING, AmooTNoag MHAG THG TAGVNG TAOV EDOA®Y,
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PRIEST (in a low voice)

We sinners join these blessed hosts and shout to You
and say, O benevolent Master: Holy are You; indeed, all-
holy, and there is no limit to the magnificence of Your
holiness. And You are upright in all Your works; all that
You have done to us, You have done in righteousness and
true judgment. When You fashioned man from the earth
and honored him with Your image, O God, You placed
him in the Garden of Eden and promised him immortal
life and the enjoyment of eternal blessings if he kept Your
commandments. But he disobeyed You, the true God who
had created him, and he succumbed to the serpent’s deceit,
and he died because of his own offenses; and You, O God,
in Your righteous judgment, expelled him from Paradise to
this world. You returned him to the earth from which he was
taken, and You provided for his salvation by regeneration,
which is in Your Christ.

For You did not forever reject Your creature that You
made, O Good One; You did not forget the work of Your
hands, but rather in Your tender mercy You visited us in
many ways: You sent Prophets; You did signs through Your
saints who pleased You in every generation; You spoke
to us by the mouths of the Your servants the Prophets and
announced to us salvation that was to come; You gave the
Law to help us; You appointed Angels to guard us.

And when the time had fully come, You spoke to us
through Your Son, through whom You also created the
world. Since He reflects Your glory and bears the very stamp
of Your nature, and He upholds the universe by His word of
power, He did not count equality with You, God the Father,
a thing to be grasped; but rather being eternal God, He
was seen upon the earth and lived among men. He became
incarnate from a holy Virgin and emptied himself; He took
the form of a servant and became like our lowly body, in

order to make us be like His glorious image.

Because sin came into the world through a man and
death through sin, O God and Father, Your only-begotten
Son, who is in Your bosom, was well pleased to be born of a
woman, the holy Theotokos and ever-virgin Mary, to be born
under the law, and to condemn sin in His flesh, so that as in
Adam all die, so also in Him, Your Christ, all be made alive.
Living in this world and leaving saving commandments,

He delivered us from the error of idolatry and led us to the
knowledge of You, the true God and Father; and He acquired
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npoonyaye T} émyvaoel 6od 100 dAnbivod Oeod kai TTatpoc,
KTNOAWEVOG THAG €aVTE Aaov Teplodolov, BaciAelov
iepatevpa, €0vog Gylov: kal kabBapioag év BéaT Kal ayldoog
¢ [Mvedpat 1@ ayle, ESwKEV €AVTOV AVTIGAARYHA TG
Bavate, €v ¢ KaTetyOpedy TIEMPopEVOL DO THY &uapTioy:
Kol KateABov S 10D otaupod eig Tov Gdny, tva mAnpoon
£autod T TIavTa, EAvoe Tag 66VVaAG Tob Bavatov: Kal
AvaoTag T Tpitn HHépQ Kal 68omonoag Taot oapki Ty

&K VEKpOV AvaoTaoty, KaBoTL oDk fv Suvatov kpatelobat
0o g PBopag TOV dpynyoV TG {wiig, £yéveTo dmapyn T&OV
KEKOWINPEV®V, TIPOTOTOKOG €K TGV VEKPGV, Tva i adTOg Tot
TIOVTA €V RO TPWTEV@V: Kail AveABQV €ig TOLG 0OPAVOLG
ékaboev év 6e&1dt Thig peyadwavig oov €v BYMAOTG 0¢ Kal
f&el amododval EKAOTK Kot Ta Epyat aOTOD.

KatéAune 8¢ 1jpiv vmopvrpata tod cotpiov avtod
n&Boug tadta, G mpotedeikapev EVOTIOV 00V, KATH TAG aUTOD
évtoAdg. MEAA@V yap €&1€van €mi TOV €Kovo10V Kai doidipov
kai {womnotdv adTod Bdvatov, Tfi vukTi | apedidou Eautov
unEp i 100 KOoHoL {wfig, AaBmv &pTov Eml TeV dyiwv
avTOD Kol GYpAvVIOV XEPAV Kol dvadei&ag ool ¢ Oed Kai

Tatpi, E0XAPLOTHONG, EDAOYNONG, AYIHOOG, KARCOC,

IEPEYZX (¢koovng)

"ESwke 10i¢g ayioig adTod pobntaig kol
&mooTtoAolg, einav: AdBete, ehayete: TODTO
HOV €0TL TO AN, TO DMEP DHAV KAQHEVOV E€lg
QQECV APAPTIRIV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘Opoiwg Kal 10 TMoTNPLoV €K TOD YEVVIHATOG TG
apmérov AaBov, Kepaoag, eDXUPLOTHONG, EDAOYNOAC,

ayldoag,

IEPEYZX (¢k@ovag)

"Edwke 10ig aiyiolg a0Tod pabnraig
Kol armootoAoig, einwv: ITiete €€ adTod
MavTeg To0TO €0t TO Alpa pov, TO TAG
Kawvi|g S1aBnKng, 10 DMEP DPAV Kl TOAAGDV
EKYUVOLEVOV €ig BPETY AUAPTIAV.
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us as His own special people, a royal priesthood, a holy
nation. He cleansed us by water and sanctified us with the
Holy Spirit, and He gave himself as an exchange to death,
by which we were held captive, sold under sin. Through

the cross He descended into the netherworld, so that He
might fill all things with himself, and He loosed the pangs
of death. He rose on the third day and for all flesh opened
the way to resurrection from the dead, as it was not possible
for Him, the Author of life, to be held by corruption. And
thus He became the first fruits of those who have died, the
first-born from the dead, that in everything he might be pre-
eminent. He ascended into heaven and sat at the right hand
of Your majesty on high; and He will come to render to each,
according to their works.

He left us with these memorials of His saving Passion,
which we have set before You according to His commands.
When He was about to go to His voluntary, celebrated,
and life-giving death, on the night when He gave himself
up for the life of the world, He took bread in His holy and
immaculate hands, showed it to You, God and Father, and
when He had given thanks, blessed it, hallowed it, and
broken it,

PRIEST (aloud)

He gave it to His holy disciples and
apostles, and said, “Take, eat. This is my body
which is broken for you for the forgiveness of
sins.”

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

In the same way He also took the cup of the fruit of the
vine and mingled it, when He had given thanks, blessed it,

and hallowed it,

PRIEST (aloud)

He gave it to His holy disciples and
apostles and said, “Drink of this, all of you.
This is my blood of the new covenant, which is
shed for you and for many, for the forgiveness
of sins.
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XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

ToUT0 MOlETTE €1G TNV €PNV AVAUVNOIV: OGGKIG Y&p GV
€o0inte 10V Gptov To0TOV Kal TO TMoTNPLoV ToDTO THVNTE,
TOV €OV BAVATOV KOTOYYEAAETE KAl TV €UV GVACTACY
opoAoyeite. Mepvnpévor odv, Aéomota, Kai HpETS Tév
owTNpiev adtod Tabnpdtwy, 100 (womolod oTavpod,

TR G TPUHEPOL TAQTG, TAG €K VEKPAV BVOOTACEWG, TG €1
oVPavVoLG Gvodou, Tig €k e&1@dV oo Tod Aeod Kai ITatpog
KaBESpag ko tig €v8o&ou Kal @ofepdiq Sevtépag oadTod
TIPOVOING,

IEPEYX (¢kpovag)

T ok €K TV 0V 001 IPOCPEPOEV KATX
navta Kol S mavra.
XOPOX

Xe bpvodpev, o€ ebAoyoDpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6 ®c0g
NHAV.

IEPEYZX (xapnioomveg)

A 0010, AéoTOTO TTAVAYLE, KOl TIHETG Ol GpapT®AOL
Kail avadlol SobAol oov, ol KataglwbBévteg Asttoupyelv 16
ayie oov BuclaoTnpie, od ik Tag SikaooLVAG HAV, 0V
yOp €momoapéy Tt dyaBov €mi Tig yijg, AAAX 81 T EAéN cov
Kol TOUG OIKTIPHOVG GOV, 00G £E€xENG TTAOLGIWG €0’ NG,
Bappodvreg mpoaeyyifopev @ ayie oov Buolaotnpie: Kal
npoBévteg T& dvtituma o0 dyiov Topatog kal ATpatog
10D Xp1otod gov, 000 Seopeda kal o€ mapakaxhoBpey, dyle
ayiwv, evdokia Tig ofjg &yabotntog éABelV 10 TTvebpd cov
10 Gylov €0’ TIHAG Kal €mi T Tpokeipeva S@dpa Tadta Kol
evAoyfjoon aOTa Kail ayldoat Kai avadeigon:

ATAKONOZX (xoapnAo@oveg)

EvAoynoov, §éomota, TOv Gylov ApTov.

IEPEYX

Tov pév "Aptov To0ToV a0To TO TIPIoV ZHpA T0D
Kupiou kai B€od kai Zwtiipog ey Incod Xpiotod.

ATAKONOZX

Apnv.

EvAoynoov, §éomota, T Gylov TOTrplov.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

“Do this in remembrance of me. For as often as you
eat this bread and drink this cup, you proclaim My death,
and you confess My resurrection.” Therefore, O Master, as
we also now remember His saving Passion, His life-giving
crucifixion, His three-day burial, His resurrection from the
dead, His ascent into heaven, His seating on the right hand of
You, God the Father, and His glorious and awesome Second
Coming,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

All-holy Master, we approach Your holy Altar of
sacrifice with confidence, even we Your sinful and unworthy
servants, who are allowed to liturgize at Your holy Altar of
sacrifice, not because of any virtue of ours, since we have
done nothing good on earth, but because of Your mercies and
tender love that You richly poured on us. And we present
the elements that will become the holy Body and Blood of
Your Christ, and we pray You and implore You, O Holy of
holies, that by Your benevolent good pleasure Your Holy
Spirit come upon us and these gifts here presented, and that
He bless them and hallow them,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.
PRIEST

and make this bread be the precious Body of our Lord

God and Savior Jesus Christ,
DEACON
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.
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IEPEYX

To 8¢ motmprov Todtov avtod 1o Tiptov Alpa tod Kupiov

Kai @eod Kol owTipog NE@V Tnood Xpiotod.

ATAKONOZX

Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.

IEPEYX

To ékyuBev vnep g 100 KOTpOoL {Wiig KAl oWTNPIaG.

ATAKONOX

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX

‘Hudg 8¢ mavtag, To0g €k 1ol €vog GpTou Kai
10D TOTNPIOL HETEXOVTAG, EVAOONIG GAANAOLG €1G €VOG
IMvevpatog yiov Kowvaviav Kai pndéva u@v eig kpipa
1 €ig KaTdkpla o oog HETAOYETV TOD Gyiov ZOHATOG
kol Afpatog 100 Xprotod gov: GAN iva ebpwpev EAeov
Kol XApv HETX MAVI®V TGV Aylev TV &’ ai@dvog oot
EVOPECTIOAVIWV, TIPOTIRTOPAV, TTRTEPGV, TIXTPLAPXQV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIOTEV, HAPTOPGYV,

OpoAOYNT@V, S18a0KAA®MVY Kal TavTog MVELHATOG SIKiov év
THOTEL TETEAELDHEVOU.

IEPEYZX (¢kgovag)

"EEaipétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotoKOoL Kal GeutapBevou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @eotokov.

‘Emi ool yaipel, Kexapitwpévn, nkoo 1 KTiolg,
AyyéAwv 10 oLOTNHA, Kol AvOpOT®V TO YEVOG,
nylaopéve vag, kai Iapadeioe Aoyiké, mapBevikov
kavynHo: €€ fg B®edg oapkddn, kai mondiov
yéyovev, 6 TpO ai®vev DIapYwv Beog HE®Y. Tnv
Yy&p onyv pntpav, Bpovov énoinoe, Kai v onv
YOOTEPQ, TAATUTEPAV ODPAVAV Amelpyaoato. ‘Emi
ool yaipel, Kexapttwpévn, naoa 1 Ktiog 60&a
ool
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PRIEST

and this cup be the precious Blood of our Lord God and
Savior Jesus Christ,

DEACON

Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST

which was shed for the life and salvation of the world.
DEACON

Amen. Amen. Amen.

PRIEST

We also pray You will unite us all who partake of the
one bread and cup to one another, in the communion of
the one Holy Spirit. And please let none of us partake of
the holy Body and Blood of Your Christ unto judgment or
condemnation; but rather may we obtain mercy and grace
with all the saints who throughout the ages have pleased
You, the ancestors, forefathers, patriarchs, prophets, apostles,
preachers, evangelists, martyrs, confessors, teachers, and

every righteous spirit departed in faith.

PRIEST (aloud)

Especially our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

In you, O Lady full of grace, all creation
rejoices, the hosts of Angels and the human race.
O consecrated temple and allegorical Paradise,
virgins boast of you. For God became incarnate
from you, yes, our eternally existing God became
a child from you. He made a throne of your womb,
and He made your body wider than the heavens.
In you, O Lady full of grace, all creation rejoices.

Glory to you!



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov Tfj Asutépq tiig 61¢ Tavovapiov

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Tod aylov Twdvvov, TpognTov, TPodpopoL Kal
Bamtiotod: 1@V ylwv évioSmv Kal TaVELYPNHOV GTTOOTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog éniokeyon fpdg, O

®¢e0¢.

Kai pviofnu ndviev tédv mpoKeKounpévaVY €’ TS
dvaotdosng {ofig aimviov (pvnpovedal éviadba kai dv
BovAeton TeBvedTOV) KAl GvATaVGoV adTOVG, OTIOV EMOKOTEL

10 &G 10D TPOT OOV GOv.

"Ett 00D Seopebar pviabnry, Kopie, tiig aylac,
kaBoAkii¢ kai anootoAkiig ExkAnaoiag, tfig &mo nepdtav
€m¢ TIEPATWV TG OIKOLHEVNG, Kal giprivevoov avTnV, fiv
TIEPLENMOMN O TR TIHie Afpatt Tod Xplotod gov, Kal Tov
&ylov oikov TolToV 0TEPEMOOV PéXPL THG ouvTEAEing TOD

aidvoc.

Mvnofnt, Kopie, T@v 1@ @pa oot tadta
TPOCKOPIGAVTI®V Kol OTEP AV Kol 8t ¢V Kai £’ olg adTd
npocekopioav. Mviadnty, Kopie, 1@V Kapro@opoluviwmy
Kol KaAAepyoUVTwV €v taig aylong oov 'ExkAnoiong kai
HELVNHEVGOV TRV TEVIATOV. AApenfiat adTovg TOlG TAOVLGI01G
00U Kal émovpaviolg yapiopaot xdpioot adTolg Gvti TV
EMyelnVv T& EMOLPAVIA, GVTL TAOV TPOCKAIP®V TA AidVIa, AvTl
OV PBapT®dV T debBapta. Mviodnt, Kopie, 1@V év épnpiog
Kol 6peot kal onnAaiolg kal toig omaig g yiig. Mviofnt,
Kopie, 1@V év mapBevia kai edAafeiq kal doknoel Kai GEpVE

TOATELY S10yOVT®V.

Mvrobnt, Kopie, t@vV e00eBe0TATOV Kod TOTOTAT®V
NEGV BaoirAéwy, obg éSikainong BaoiAevey €mi tig Yig:
OMA® aAnBeiag, 6A® eb60KING OTEPAVHOTOV OOTOVG:
EMOKIoo0oV €Ml TNV KEQAATV a0T@V €V NUEPYU TIOAEPHOL®
évioyuoov a0tV TOV Bpayoiova: DPwoov adT@dV TV de&1av:
Kpatuvov adT&V TV Pactieiav: LIOTAOV AVTOIG TAVTA T
BapBapa €Bvn T ToLG ToAEpOLG BEAOVTH: Xdploon avTolg
Babelav kai avagaipetov giprviv: AdAnacov &ig v kapdiav
avT@V ayaba vnep ti|¢ ExkAnoiag oov kai mavtog tod
Aaod gov- tva év Tf] yaArvn abTdV fpepov Kal fov)1ov
Biov Staywpev, év maor) evoefeiq kol oepvotT. Mviobnty,
Kopte, maong apyng kai ééovoiag kai T@Vv v 1@ maAaTie
ASeEAPAV TIHGV Kai TavTog Tod otpatonédov. Tovg dyabovg
év 1] ayaBotnti cov Sratrpnoov: ToVg movnpoLg ayaBovg

noingov év T} xpnototnti cov.
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PRIEST (in a low voice)

And also with the holy prophet, forerunner, and baptist
John, the holy, glorious, and all-lauded Apostles; [the saint
whose memory we celebrate] and all Your saints, at whose

entreaties visit us, O God.

Also remember all who have fallen asleep in the hope
of resurrection to eternal life [here the priest commemorates
the names of the deceased], and grant them rest where the

light of Your face is beaming.

Furthermore, we pray You, Lord, remember the holy,
catholic, and apostolic Church, which is throughout the
world, and which You obtained with the precious blood of
Your Christ, and give her peace. And also reinforce this holy

church building until the end of time.

Remember, O Lord, those who brought You these
gifts, and those for whom and through whom they offered
them, and their requests. Remember, O Lord, those who
bear fruit and do good works in Your holy churches and
who remember the poor. Please reward them with Your rich
and heavenly gifts. In return for transient and perishable
things on earth, grant them eternal and imperishable things in
heaven. Remember, O Lord, those who dwell in deserts and
on mountains, and in dens and caves of the earth. Remember,
O Lord, those who lead a celibate life in chastity, godliness,
and asceticism.

Remember, O Lord, our elected officials, whom you
have allowed to govern on earth. Arm our government with
truth, and cover it with favor as with a shield. Overshadow
our country in the day of war. Strengthen our armed forces,
and exalt their right hand. Establish our country, and subdue
all foreign enemies that seek war. Speak good things in their
hearts regarding Your Church and all Your people, so that
they may conduct their duties in tranquility and we may live
a quiet and peaceful life in all piety and propriety. And grant
our country profound and lasting peace. Remember, O Lord,
everyone who is in government, and all our brethren who are
civil servants and who serve in the military. Keep the good in

Your goodness; and in Your kindness, make the bad be good.
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Mvrobnt, Kopte, tod nepleot®d®tog Aaod Kai Tev
8V ebAOYOUG aitiag amoAelpBeviav Kai EAENaov adTovg
Ko Ndg Katd 10 mARBog 100 éAéoug oov. Ta Tapeia
aOTAV EPmAnoov Tavtog ayabod: tag culuyiag avTOV
év elpnvn kad 6povoig Statrpnoov: T& viyma EkBperov:
TNV VEOTNTA TIoSay®ynoov: To yipag mePIKPAToOV:
TOLG OAYOUIUY0LG TTHPAHVON GO TOVG ECKOPTILGHEVOLG
EMOLVAYAYE: TOVG TIEMAAVI|HEVOUG EMAVAYAYE KOl OUVAYOV
T ayia oov kaBoAki] kai drmootoAki] "ExkAnaig. Tolg
OXAOLHEVOLG VTIO TVELHATWV AKXBAPT®V EAeLBEPOOOV-
101¢ TA¢0VLG1 OVPTTAELGOV TOTG 6S0TOPODAl oLVASELTOV:
XNPQAV mpootnOL dpeavAY LIEPACTIIEOV: AiXHOADTOVG
pdoa vooodvtag icoat. TAV v fripaot kol petdAAoig Kai
€&opiong kat mrpaig SovAeiong kal maor OALPEL Kal &Gvaykn
Kol IEPLOTAOEL OVIWV PVILOVELGOV, O BEdG, KAl TAVTIWV
TGOV SEOPEVOV THG LEYAANG GOV EDOTIAQYXVING: KOl TOV
AYOMOVI®V THEG Kol T@V HI000VI®OV Kol TOV EVIEINANPEVOV
NHiv T0ig avagiolg ebyeabon vTEp adTdY. Kat mavtog tod
AcoD gov pvnodnt, Kopie 6 GG fpdv, Kol émt névtag
€KyeoV TO TAOVG1OV GOV EAEDG, TIAOT TAPEYGDV TO TIPOG
cotnpiav aitpata. Koi @v fpelg o0k éuvnpovedoapey S’
dyvolav fj AnOnv 1| nAfBog dvopdtav, adTog pVvnpOvELOOV, O
Be0g, 0 €idwg €k&aToL TNV NAKiav Kai TV poonyopiav, 6
€16m¢ EKAOTOV €K KOIALOG UNTPOG aOTOD.

20 yop €1, Kopte, i) Bonfeix t6v &Bondntav, 1 €Amig
TGOV AMNATIOPEV®V, O TOV XEIHA(OHEVOV OOTHP, O TGV
TAEOVT®V ATV, O TV VOOOUVI®V iaTpog. ADTOG TOlg ot
TO GVTA YEVOD, O €180)¢ EKooToV Kol TO adTnpa adTob, oikov
Kol TV xpeiav avtod. Pdoat, Kopie, v oA (fj v ayiav
HOVIV) TaUTNV Kail TRoav TTOALV Kal XOpav Ao Aoipod,
ApoD, o€1610D, KATATOVTIGHOD, TTUPOG, HaXaipag, EMSPOLTG
AAAOQVUAGV Kol EPQPULAIOL TIOAEIOL.

IEPEYZX (¢koovng)

"Ev npwtoig pvrodnt, Kopie, tod
ApylemoKOmov NU@V (6€vog). OV xaproat
Taig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTIoV, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofjg dAnBeiagc.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.

AIAKONOX

Kai GV #Kaotog Kot Stavolav £xel Kol
TAVI®V KOl TXO®V.
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Remember, O Lord, the people here present and those
who are absent with good cause. Have mercy on them and
on us, according to the abundance of Your mercy. Fill their
shelves with goods; preserve their marriages in peace and
harmony; nurture the infants; instruct the youth; support the
elderly; encourage the fainthearted; reunite the dispersed;
return those who succumbed to error and unite them to Your
holy, catholic, and apostolic Church. Free those who are
troubled by unclean spirits. Travel with those who travel.
Defend the widows; protect the orphans; free the captives;
heal the sick. Remember, O Lord, those who are on trial, in
labor camps, in exile, in bitter servitude, and any affliction,
necessity, or distress, and everyone in need of Your great
compassion; and those who love us and those who hate us;
those who have asked us to pray for them, unworthy though
we may be. Remember, O Lord our God, all Your people,
and pour out Your rich mercy on all of them, and grant
everyone their requests that contribute to their salvation.
Remember, O God, everyone whom we have failed to
commemorate, either through ignorance or omission or
because of the many names, since You know the name and
age of each, even from their mother’s womb.

For You, O Lord, are the help of the helpless, the hope
of the hopeless, the savior of those in trouble, the port for
travelers, and the physician of the sick. Be all things to all
people, for You know everyone, what they seek, where they
live, and what they need. Lord, deliver this city and every
city and town from famine, pandemic, earthquake, flood, fire,

criminal violence, foreign invasion, and civil war.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name). grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

Mvrebnt, Kbpie, éong émokoniig 0pBodowv, v
opBotopolviav Tov Adyov i ofi¢ aAnBeiag. Mvnobnt,
Kupie, Kata 10 TAT00¢ TV oiKTIpP@V 0oL Kai TiG EUTig
AvalOTNTOG: GLUYXWPT|GOV HOL TRV TAT|HHEAT X EKOVO1OV
Te Kal GKOVO10V- Kal pT| S1i TG Epag dpaptiog KADOTg
mv Xéptv 10D &yiov cov Ivebpatog &mod TV TPOKEHEVOV
Sopwv. Mviabnt, Kopie, 100 npeafutepiov, tig év Xplotd
Stakoviag Kai TovTog tepatikod Taypatog Kol pndéva npév
KOTOLOKVVIG TOV KUKAOUVTI®V TO Gylov gou Buaiaotriplov.

"Entiokeyon g év i xpnotomrti oov, Kopie
Emeavn oL Uiy €v toig mAovoiolg 6ov oiKTIPHOTG EOKPATOLG
Kol EMEEEAETG TOVG Gépag THTV xaproal: Opfpoug ipnvikotg
Tfi Yii mpOg Kapmoopiav Sopnoat eDAGYNCOV TOV GTEQAVOV
100 éviautod Tiig Xpnatotntog oov. ITadoov & oxlopata
1OV 'EKKANO1&V: 0B€00V T& @PLAYHOTA TAV EBVAV: TG
TOV aipE€0EMV EMAVAOTATELG TAXEWG KATAALGOV Tf] SUVALLEL
10D ayiov gov ITvebpatog. ITavtag fuag mpdodegon €ig v
BaotAgiav oov, viOLG PWTOG Kail Liovg EEpag avadeiéag. Thv
oTV elpnvny Kal Vv onVv ayamny xaptloat nuiv, Kopie 6 Geog
NHGV: TAVTA YOP AMESOKAG TIHIV.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Kat 8§0¢g f)piv év évi otopatt Kai Pk
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Ko
peyaAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
Yiod kai 100 dyiov [Tvedpatog, viv Kal el kol
€l¢ TOLG AiDdVOC TAOV KiDVOV.

XOPOX: Apny.
IEPEYX

Kai éoton tax éAén 100 peyaAov Geod kal
oWTNPoG NGV ITnood Xplotod PeTa TAVIKV
VHGV.

XOPOX
Kal peta tod mvedatog oov.
H KYPIAKH ITPOZEY XH

ATIAKONOX

[Taviev 1@V aylov HvnHoveDoaVTEG, £TL
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbBadpev.
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CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, O Lord, all Orthodox bishops who rightly

teach the word of Your truth. And in the abundance of Your
tender mercies, O Lord, remember me, who am unworthy.
Forgive my every transgression, voluntary and involuntary.
And please do not withhold the grace of Your Holy Spirit
from these gifts on account of my sins. Remember, O Lord,
the priests, the deacons in Christ, and all the clergy. Let none
of us surrounding Your holy Altar of sacrifice be disgraced.

Visit us in Your goodness, O Lord; reveal Yourself
to us in Your rich and tender mercies. Grant our weather to
be temperate and beneficial; send gentle rains to the earth
so that it may be fruitful; bless the crown of the year with
Your goodness. End the schisms of churches; extinguish the
insolence of nations; bring outbreaks of heresy to a quick
end, by the power of Your Holy Spirit. Make us children
of the light and of the day, and receive us all into Your
kingdom. Grant us Your peace and Your love, O Lord our

God. Indeed You have given us everything.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaofévimv Tipiov dapav, Tod Kupiov
SenBGpev.

XOPOZX: Kopie, éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 erAavBpwnog Oeog PGV
0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov
Kal DTIEPOLVPAVIOV KAl VOEPOV aDTOD
Buotlaotplov €ig OGNV eDMSING TTVELHATIKTG
avTikatamépyn fuiv v deiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov Ivedpatog, denbdpey.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.

(Ta ITAnpwTiKd, AexBévia kal mpotepov, OpOiS

nmapaAeimovial ouvnOwg onpEPov.)

ATAKONOX
Yriep tod puobijvon fpdg ano naong OAPeng, Opyrig,

KLv8hvoL Kal avaykng, oD Kupilov 6enbadpev.

XOPOx
Koptg, éAéncov.

ATAKONOZX
Avtiafod, o®doov, éAénoov Kal Sta@oAagov Tuag, O

®e0¢, Tij of) XapitL.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnvikny Kai

avapaptnTov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (peb’ éxaomy énowv)
ITapaoyov, Kopte.

ATAKONOZX
"AyyeAov giprivng, moTov 081yov, EUAAKA TV YuXGOV

Kol TV opatev nuedv mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

ZUyyvopnVv Kol GQeoly TOV GLApTIGV Kol TGV

TANPUHEANLAT®V PGV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.
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CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O

God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
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T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv

16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.

Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wfig IRV év giprvn Kal

petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnompeda.

Xplotova T TéAN Tiig {oiig LAV, avaduvy,
AvenaioyuvTa, elpnviKa Kol KAV armoAoyiav v €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpilotod aitnoodpeda.

ATAKONOZXZ

Trv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav o0 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 10 Oed mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘0 Oeog PGV, 6 Be0g 10D owlely, oL MGG Sidagov
£OXAPLOTELY 001 GElG OMEP TGV EVEPYECIBDY GOV, OV
émoinoag Kal motelg ped’ Npav. Lo, 6 Oeog Mudv, 6
npoade&apevog T 6Gdpa TabTa, KHBAPLoOV UG KO TAVTOG
poAuapoD oapKOG Kol vebpaTog Kol §I6agov émteAeiv
aylwovny év ofe oov, tva, év kabBapd 1@ paptupie
TG OUVELSNOEWG TIHAV, DTTOSEYOHEVOL TV PEPIdH TGV
AYLOOPATOV 00V, EVeB®dpEY TG ayin opatt kol ATpatt T00
Xprotod cov. Kai, bmode&apevor adta d&img, oxdpeV TOV
XploTov Katokobvta €v toig Kapdiaig nuédv Kol yevopeda

vaog tod ayiov gov Tvebpatog.

Nai, 6 @edg P&V, Kol pndéva UGV €voxov Mot ong
TOV PPIKTAV 00V TOUTMV Kol EMOVPAVIRV HUOTNPIWY,
pnéde aobevii Yoy kol oopatt €k 1od avading adTdvY
HETOXAXPBaveELV: AAAX §OC TIHTV HEXPL TAG EoXATNG TGV
avanvorig aiwg brodéxeabon v pepida TV GylaopATOV
oov gig ¢ddiov (wg aiwviov, eig dmoAoyiav ednpocdektov
Vv €mi 100 pofepod Pripatog Tod Xpratod cov: 6meG
av Kol NEG PETa TAVTIOV TAV aylwv TGV nm’ aidvog oot
EVOPECTNOAVIWV, YEVOUEDR HETOXOL TRV HiwVIKV GOV

ayaBdv, a nroipacag toig ayandoi og, Kopie.
IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&ionoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg TOApay émkaielobo
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
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For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

O our God, the God who saves, teach us how to
worthily thank You for the good things You have done and
still do for us. O our God, who have accepted these gifts,
cleanse us from every defilement of body and spirit, and
teach us how to make holiness perfect in the fear of You,
so that receiving the portion of Your holy sacrament with
a clear conscience, we may be united to the holy Body and
Blood of Your Christ; and having received them worthily, we
may have Christ dwelling in our hearts and become a temple
of Your Holy Spirit.

And we implore You, our God, please do not count
any of us guilty of profaning Your awesome and heavenly
sacrament, nor make anyone weak in soul and body for
partaking of them unworthily. But rather allow us to receive
a portion of Your holy sacrament worthily, to our last breath,
as provision for eternal life and an acceptable defense at the
awesome judgment seat of Your Christ, so that along with all
the saints who throughout the ages have pleased You, we too
may become partakers of Your eternal blessings, that You
have prepared for those who love You, O Lord.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:
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AAOX
‘H Kvprakn IIpocevyn

[Matep UGV 6 v toig ovpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Nudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnyv.
KED®AAOKAIZIA

IEPEYX: Eiprvn néot.
XOPOZ: Kai 1@ nvevparti gov.

ATAKONOZX
Tag ke@ahag NUAV 1@ Kuple kAivopey.

XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Aéomota Kopie, 0 ITatnp TV oiKTIppAV Kol @gog
TAOTG THPUKAT|OEWE, TOVG DVTTOKEKATKOTOG GOL TRG EXVTRV
KEQPUANG EDAOYN OOV, Aylaaov, @poLPN GOV, OXVPWOOV,
évéuvapwaov, ano mavtog €pyou movnpod AnOaTNooV, TavT
8¢ Epyw ayaB@ ovvaov Kai KaTa&lmoov AKatakpiteg
HETHOXEV TAV AXPAVI®V GOV TOVTKOV Kol (KOTOIGV
puoTnpiey ¢ &eeoy apapTi®dy, €ig [Tvedpatog ayiov

KOwmviav.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Xapit Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvVag TOV
alvav.
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PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

Lord and Master, Father of mercies and God of all
comfort, bless and sanctify those who have bowed their
heads to You; guard, fortify, and strengthen them. Keep them
away from every wicked deed, and attach them to every
good deed. And allow them to partake of Your immaculate
and life-giving sacrament, without condemnation, for the

forgiveness of sins and communion of the Holy Spirit.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
YPQEIY — MEAIEMOZ — ENQXIYX — METAAHWYIX

IEPEYZX (xapnioomveg)

IIpdoyeg KOpie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g p@v, €€ ayiov
KOTolKNNpiov oouv Kal &no Bpovov 60&n¢ tii¢ factAeiag cov
Kol €ABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpl cuykabrpevog
Kol O8e MUV GopATRG CLVAOV: Kol Katagiwoov Tf Kpataud
oou yeipi petadodvon PV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t UGV mavTi T Aad.

ATAKONOZX: [Tpooywpev.
IEPEYX
Ta Gy toig Gyiog.
XO0POX
Eig é&y1o0g, £ig KOpiog, 'Tnoodg Xplotog, €ig
80&av @eod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAIITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totevw, Kopie, kol Opoloyd 6Tt oL €l 6
Xp1o10¢, 0 Yi0g 100 Oeod 100 {BvTog, 0 EABmV
€lg TOV KOOHOV ApOpTO@AODG oGaal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 011 ToDTO a0To €0TL TO
Gypaviov XAPUG 0oL Kail ToDTO a0TO €0TL TO
Tipov Alpd oov. Aéopot 00V 0ov: EAENCOV
HE Kal GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO €KOVO1A KAl T& AKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
EPY®, T €V YV oEeL Kal ayvoig Kal &&imadv
HE AKOTAKPITOG HETROXETV TAV AYPAVI®V GOV
pHuoNpiwy, €ig &peov GuapTIAV Kal €ig (wnv

aicoviov. Aunv.

'I600 Badilw mpog Beiav Kowvwviav:

TTAROTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: Tdp

30

CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,

* O Maker, I pray You not burn me partaking,
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yOp OTIGpYELS TOVG Gvaioug PAEyov: GAN’ oDV

KaBapov €k maong pLe KNATO0G.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig oL TO HLOTNPLOV €M, 0O PIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvrofnti pov Koptie, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.

@=ovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAENwV:
avBpaé yap €0t 100G dva&ioug PAEYwV.
BeoD 10 ZAdp Kal Beol pe kal Tpégel- Beol O

nvedpa, TOV 8¢ VoDV TpéQel EEVRC.

"EfBeAéag MO0 pe, Xplote, kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov Tupl
&bAe TOG Gpaptiag pov kai épmAnodfvan
TG év ool TpLETg Kataginaoov, tva Tag §Vo

OKIPTAV HEYaALV®, GyabE, mapovoiag cov.

"Ev 1aig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL TIA¢
eloeAevoopal 6 ava&log; €av Yyap TOAUNO®
oLVELoEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV E
ENEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOoL, KAl 810G
EKBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
Kuptie, 1OV pumov ¢ Yuxig HOL Kai 6DO0OV |

®¢ PLAGVOpwMOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK pot yévolto
T Gyl Tad T S1x 1O Gva€iov eivai pe, dAN €ig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG

Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kal
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* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both

soul and body and the pledge of the life and
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Baoeiag. ‘Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov €oti- tiBecBon ev 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNpiag pov.

Tod deimvou cov T0D HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe mapaAafe: od pn yoap
101G €x0p0ig 0OV TO HLOTNPLOV EiMw, 0D PIANUG
ool dwow kabarmep 0 lovdag: AN oG 0 ANoTg
OpoAoy® oot Mvrjafnti pov Kopie, étav
ENONG év T PaociAeia oov.

XO0POX
Kownvikov.
"Emepavn 1) x&p1g 100 Oeod, 1} 0wTplog otV

avBpamoig. AAAnAovia.

ATIAKONOZX

Meta pofov Oeod, mioTewg Kol yarng
TIPOCEADETE.

O Tepevg aipet Gmo TV xelpdv 100 Atakdévou 10 dylov
TOTPIOV Kal HETASISWOLY EVI EKAOTW TV TPOTEABOVTY
81 g AaBiSog Aéywv- Edpa kai Alpa Xplotod, i dpeoty

apopTIAV Kal €16 {nv aiwviov.

IEPEYX

YooV, 60 ®e0¢, TOV AdOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KA povopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.
Avrti 16° Eidopev 10 9d¢.
"Hyog a’.

"Ev Topdavn Bantiopévou cou Kopte, 1
¢ Tpradog épavepnBn mpookLvnoig: 10d yap
TevvTOpog 1] G®VT| TIPOCEPAPTVPEL GOL, AYATINTOV
o€ Yiov évopadovoa: kai 0 [Tvebpa év eidet
TepPLoTEPAC, €BePaiov 100 Adyouv 10 &dopaieg. O
gmoaveig Xplote 60 Oedg, Kal 1OV KOOHOV PTioac,
d66&a oot.
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kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn.
The grace of God has appeared for the

salvation of all men. Alleluia. rsvi

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The

Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and
illumined the world. Glory to You! icoaso)
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ATAKONOZX (xapnho@ovag)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogwvag)

Yyobnm émi 1o0g obpavoug, 6 Oedc, Kal €mi nioav Ty
yiiv 1 80&a gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g pv.
IEPEYZX (¢koovng)

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG
TOV alOVOV.

XOPOZX: Apny.
EYXAPIZTIA
ATAKONOZX
‘Opbol- petarafovieg 1@V Belwv, ayinv,
aypaviav, dbavatwv, énovpaviov Kal
(®OTO1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTnpiny,
a&lag edxaploTonpev 1@ Kupio.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beog, T of] XapiTL.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav néoav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl GvapdpTnTov aitnodpevol,
€aToLG Ko GAAIA0LE Kal tioav TRV (wnv
NGV Xplot® 10 Oed mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAX

Evyxaplotobpév oo, Kopie, 6 @eo¢ pQdy, €mi i
HETOAPEL TGV Gylav, AXpaviwy, GBavaTey Kal Emovpaviev
00V puoTnpiav, & Edwkag Nl ém’ ebepyeoia Kal AYLHOHE
Kol iGoel @V YPuxdv Kol TV 0OPATOV NE@V. AVTOG,
Aéomota TGV AnavIey, §0¢ yevéaBat piv v Kowvaoviav
100 aylov Zopatog kai Aipatog Tod Xpiotod oov gig mioty
AKATAIoYLVTOV, €1¢ AYATNV GVLTIOKPLTOV, €iG TANGHOVIV

0oQiac, €i¢ iaov PuyTig Kol COHATOG, €i¢ AMOTPOTITV TTAVTOG
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DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)
Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING
DEACON
Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We thank You, O Lord our God, for the communion of
Your holy, immaculate, immortal, and heavenly sacrament,
which You have granted us for the benefit, sanctification,
and healing of our souls and bodies. O Master of all, grant
that the communion of the holy Body and Blood of Your
Christ may be to us for faith unashamed, love unfeigned,
fulness of wisdom, healing of soul and body, deterrence from

everything contrary, observance of Your commandments,
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€vavTiov, €ig mepmoinoy TGV EVIoAGV oov, €i¢ amoioyiav
euNPOodeKTOV TNV €l 100 Pofepod Pripatog Tod Xprotod
oov.

IEPEYZX (¢k@ovag)

“O11 0V €l 0 AYLaoHOG UGV, Kol ool TV
d0&av avamépmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnyv.
ATIOAYZIZ

IEPEYX: 'Ev gipnvn npoéABwpiev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kopie, éAénoov.

IEPEYX
EYXH OIIIE6AMBQNOX

‘O Buoiav aivéoewg Kal Aatpeiav
EVAPECTOV, TNV AOYIKNV TAUTNV Kal
avaipaktov Buoiav TpoadexdEVOG TOPK TGV
EmKaAovpeveV oe €v OAn Kapdia, Xplote
0 ®g0G AV, O &PVOG Kal Yiog tod Beod 6
aipwv TV Gpaptiav Tod KOGHOoL, O HOCY0G
0 GpwpOG O pr Sexopevog apaptiog Cuyov
Kal TuBeig U NUAG €K@V O peAlOpEVOC Kal
pn Stopovpevog, 6 €00pevog Kal pndenote
danavapevog, toug 6¢ éoBiovtag aylalwv:

0 eig avapvnov 10D €kovaiov maBoug cov
Kal MG {WOomo100 TPINHEPOL EYEPOENG GOV
KOWV@VOULG TIHAG Gvadei&ag TOV dppnTov Kal
EMoLPaVIwV Kal PPIKTAV 00V HLOTNPirY,

100 Gyiov cov ZwpaTtog Kal 10D Tipiov cov
Aipatog mpnoov fudg 100g S60VAOLG GOV,
TOUG S10KOVOLG KOl TOUG TLGTOVLG AV
Bao1AElg Kai TOV OIAOXPLOTOV OTPATOV Kol TOV
TIEPLECTATA AXOV €V TG 06 AYLOOUE.

Kati 80¢ 1piv év mavti xpove Kal Kape
HEAETAV TNV o1V SikoooLvNy, ONWG, TTIPOG TO
00V BEANpa 68nNynBevTeg Kal T eDAPESTA GOl
nowmoavteg, &&lol yevoueda kat Tfig €k e§1dv
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and for an acceptable defense at the dread judgment seat of
Your Christ.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Christ our God, You accept this rational
and bloodless sacrifice as a sacrifice of praise
and pleasing worship. You are the lamb and
Son of God who take away the sin of the
world, the blameless young bull that does not
accept the yoke of sin, and who were offered
for us of Your own will. You are broken but
not divided, eaten but never depleted; and You
sanctify those who eat. Indeed, You made us
partakers of Your holy Body and precious
Blood, this ineffable, heavenly, and awesome
sacrament, in remembrance of Your voluntary
Passion and life-giving resurrection on the
third day. Preserve us in Your holiness, us
Your servants, those who minister, who govern
faithfully, who serve in the armed forces, and
the people here in attendance.

And grant us to meditate on Your
righteousness at all times and in every season,
so that being guided to Your will and doing
what is pleasing to You, we may become
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00V TIPAOTAOEWG, BTV EAevon Kpivar (@dvtag  worthy to stand at Your right hand when You

Kal vekpoLG. Tovg év aiypaAnoia dSeApong
NHGV avappuoal, Toug v dobeveia emiokeyat,
TOUG €V KIvouvolg BaAdoong Kufépvnoov Kal
TOG TIPOAVATIXVCAREVAG YLXAG € EATIION (TG
alwviov &vamavoov, 610V €MOKOTEL TO P&G
TOD TTPOCMTIOV GOV, KAl TAVIWV T®V SE0UEVRV
g of|g BonBeiag éndkovoov.

‘Ot oV €l 0 ot TAOV AyaddV Kol ool TV
S0&av AVUTEUTIOHEV OLV TG Gvapyw cov Matpl
Kal T@ mavayie Kol ayadd kal (womol@d oov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvVag TOV
alvav.

XOPOX: Apnyv.
Ein 10 6vopa Kupiov ebAoynpévov &mo tod

VOV Kal €w¢ ToD aidvod. (3)
EYXH EN TQ SYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"HvuoTton Kai TETEAETTAL, OGOV €1g TNV NHETEPAV
Suvapiy, Xploté 6 Oe0g AV, TO TiiG 0fig oikovopiag
HLOTAPLOV: E0YXOHEV Yap TOD Bav&TOL GOV THV PVHHNY,
€ibopiev TG AVAOTACENDG GOV TOV TOTIOV: EVEmMANGOnpey
TG ATEAELTITOL 00V (WT|G AMNAAVCAEY TG AKEVOTOL
00V TPLPTG, NG Kal &V T6) PEANOVTL aiGdVL TTdvTag Tdg
katadlwbival edD66KNTOV, Xapitt ToD Gvapyov cov Iatpog,
Kad T ayiov kai ayaBod kai {womolod cov IMvevpatog, viv
Kai ael Kal €i¢ Todg aidvag TV aldvev. Apny.

Ei¢ mAeiotoug Naovg teAeitar 0 M. Aytaopog ¢
onuepov &ig 1o Tédog trg . Asitoupyiag.

AKOAOYOIA
TOY METAAOY ATTAXMOY
TQN OEODPANEIQN
‘Eéexopeba év 11 KoAvpfnbpg, mpomopevopévou 1ol
Atakévou kai Emopévou 100 Tepéwg, KpatodvTog v HEV TH
6e&1Q abT0D YeEIpl TOV TIHIOV XTAUPOV HETA TOD GYLAOTHPOG,
&v 6¢ 11] dprotepd 10 (yrov EdayyéAiov, kai {otavral mpo
1fi¢ KoAvpfnbpag npog évatoAag BAEnoves, TV Xopdv
YaAMovtowv 1@ kdtwbi Isiopera Tpordpia.
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come to judge the living and the dead. Rescue
our brethren who are captives, visit those who
are ill, pilot travelers who are in danger, and
give rest to the souls of all who have fallen
asleep in the hope of the eternal life, where the
light of Your face shines; and hear the prayers
of all who need Your help.

For You are the giver of good things, and
we offer up glory to You and Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy,
good, and life-creating Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) coal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED
PRIEST (in a low voice)

O Christ our God, the sacrament of Your dispensation
is completed and finished as far as it is in our power. We
had the memorial of Your death; we saw the image of Your
resurrection; we were filled with Your everlasting life; we
experienced Your inexhaustible delight. Please allow us all
to enjoy it in the age to come, by the grace of Your Father
who is without beginning and Your holy and good and life-

creating Spirit, now and ever and to the ages of ages. Amen.

In most churches, today’s Great Blessing of Water is

performed at the end of the Divine Liturgy.
THE CEREMONY
OF THE GREAT BLESSING OF WATER
OF EPIPHANY

We process to the place where the vessel of water is
prepared, the Deacon in front of the Priest, the latter holding
a cross and aspergillum in his right hand and the Gospel
book in his left. They stand before the vessel of water facing

east, as the choirs sing the following hymns:
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XOPOX
"HyogmA. §'.
dwvn Kupiov éni t@dv B6aTwV fod Aéyovoa:
Aebte AaPete navteg [Tvedpa copiag, [Tvedpa
ovvéoewg, [Tvedpa pofov Oeod, 10D Emeavévtog
Xpotov. (3)

ZNHepoV T@V LSATOV AyLAleTal 1] PUOIG Kal
pnyvutat 6 Topdavng, kai T@V idlwv vapdtwv

EMEXEL TO PEDHA, AeOTIOTNV OpAV PLTTOpEVOV. (616)

'Qg &vBpwmog &v motapd, NABeg, Xprote
BaoAed: katl SovAkov Bamtiopa Aafelv, onevdelg,
GyaBe, vmo tév tod ITIpodpopov xelpdv, Six Tag

apoptiog NE&v, grhavBpore. (6ig)

A6Ear kol viv. "Hyog mA. §'.

[Ipdg Vv @wvnv 100 Bo®dVTog év i €prHe-
‘Etowdoarte v 680v 100 Kupiov: fABeg,
Kupig, poporv 6o0Aov Aafav, Bantiopa ait@dy,
0 pn yvoug apaptiav. EiSoodv og Bdata kai
é¢pofndnoav- obvtpopog yéyovev 0 TIpodpopog kal
¢Bonoe Aéywv: TG pwtioel 6 ADXVOG TO OAG; TIAG
xewpobetnoel 6 obAog Tov Asondtny; Ayiacov
épe Kai o Véata, Twtp, 6 aipwv 100 KOGHOL TNV

apapTiav.

Ta Avayvoopato
ANAI'NQXTHX
IIpognteiag 'Hoatov 10 dvayvoopa.

ATAKONOZX
Yooia. ITpooxwpev.

36

CHOIR
Mode pl. 4.

The voice of the Lord is upon the waters,
crying out and saying, “Come all, and receive the
Spirit of wisdom, the Spirit of understanding, the
Spirit of the fear of God, yes, of Christ, who has

come in His epiphany.” (3) icoasn)

Today the substance of water is made holy,
for the Master is washed in the Jordan. When the
River sees Him, it stops its flow and bursts forth.
(2) tonso]

You have come to the River as a man, O
Christ our King; and You urgently request to
receive a Baptism befitting a servant, at the hands
of the Forerunner, all because of our sins, O good

and benevolent Lord. (2) icoaspl

Glory. Both now. Mode pl. 4.

When You had taken the form of a servant, O
Lord, You approached John, the voice of the one
crying in the wilderness, “Prepare the way of the
Lord!” and You requested Baptism, although You
were without sin. The waters saw You and were
afraid. The Forerunner trembled in reaction, and he
cried out and said, “How can I, who am the lamp,
illumine You, who are the Light? How can I, the
servant, lay my hand on You, my Master? I pray
You sanctify me and the waters, O Savior, who

takes away the sin of the world!” (coasp)

The Readings
READER
The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON
Wisdom. Let us be attentive.
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ANAI'NQXTHX
HoAe'1-10

Tade Aéyer Koprog: Ev@pavOnTL €pnpog
Swkoa, dyaAAidoBw Epnpog, Kal avBeitw wg
kpivov. Kai e§avOnoet, kai DAoyaproel, Kal
ayoAAtooeton T Epnpa tod Topdavou- Kal 1
80&a tod A13dvou €666n adTH, Kai 1) T 100
KapunAou- kai 6 Aaog pov dyetat v 66&av
Kupiov, kai 10 Bog tod Oeod. Toydoate
XEIPEG GveLLEVAL, KOl YOVOTO TAPXAEAVHEVA.
[MapakaAéoate, Kal eimate T01g OALYyOLXO1G
T Stavoig- Toxvoate kal pr @ofeioBe:
{600 0 Oeog UGV Kpioly dvranodidwot, Kol
avtanmodoel, auTog figel kal owaoel fpag. Tote
avordroovton 0@BaApol TVPAGY, Kal OTA
KQOQ&V dkovoovtal. Tote GAeltal YwAOg G
ENQOG, Kal Tpavn €0To YADCOA HOYYIAGAGY,
ot éppayn v T épnpw Véwp, Kal papays
év yii Swwor. Kai éotan 1) vudpog €ig €An,
Kal €i¢ v Swwdoav yiyv nyn Boatog éotal,
EKel €aTal EDEPOOVVI OPVERYV, EMAVAELG
TOWVIOV Kol KaAaun kal €An. Kai éoton ékel
080¢ KaBapd, kal 660¢ ayia kKAnBnoetat,
0V pn) apeABn kel dkaBaptog, ovde EoTan
€kel 660¢ axabBaptog, ol ¢ dreomappévol
nmopevoovtal €’ aTHG, K&l 00 pr mAavn0&ot.
Kal o0k €oton kel Aéwv, 006 TV Tovp&OV
Onpiwv, oL pn avaf] eig x0TV, 0VOE PN
e0pedT| €kel- AAAG TopevoovTal év aLTH
AeAvtpwpévol Kai ouvnypévol vro Kopiov.
Kal dmootpagroovial, Kai i§ovov gig L1ov
HET’ e0OPOOLVNG KAl AYOAAMAOEWG, Kai
€0QPOOLVN AlWVIOG LTIEP KEQAAT|G aOTAV: €Tt

YOp TG KEQaAfg adT®V aiveoig Kal dyoAAiapa,
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READER
Is35:1-10

Thus says the Lord: Be glad, you thirsty
desert, and rejoice exceedingly, and let the
desert blossom as a lily. The desert places
of the Jordan shall blossom abundantly and
rejoice exceedingly. The glory of Lebanon and
the honor of Carmel shall be given to it, and
My people shall see the glory of the Lord and
the majesty of our God. Be strong, you relaxed
hands and feeble knees. Be comforted, you
fainthearted. Be strong, do not fear. Behold,
our God renders judgment and will render it.
He will come and save us. Then the eyes of the
blind shall be opened, and the ears of the deaf
shall hear. Then the lame shall leap like a deer,
and the tongue of the dumb will speak clearly.
For water shall burst forth in the desert, and a
valley in the thirsty land. The waterless desert
shall become meadows, and the thirsty land
springs of water. There will be the gladness
of birds, a habitation of reeds and marshes. A
pure way shall be there, and it shall be called a
holy way. No unclean man shall pass through
there, neither shall there be an unclean way
there. But those dispersed shall walk in it, and
they shall not go astray. No lion shall be there,
nor shall any ravenous animals go up on it, nor
at all be found there. But the redeemed shall
walk in it, and those gathered by the Lord shall
return and come to Zion with gladness, and
with everlasting gladness over their head. For
praise and exceeding joy will be on their head,
and gladness shall possess them. Pain, sorrow,

and sighing fled away. isass)
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Kal €DPPOCLVI KATAANPETAL a0TOVG ATTESPQ

060vn, AT Kal oTevaypog.

ANAI'NQXTHX
IIpognteiag 'Hoatov 10 dvayvoopa.

ATAKONOZX

Zooia. ITpooxwpey.
ANAT'NQXTHX

Hove 1-13

Tade Aéyer Koprog Ot Suppdyvreg
nopeveabe €@’ BOwp, Kai 6oot pn Exete
apyvplov, Badioavteg dyopaoate, Kal
oayeoBe, kal mieaBe Gvev apyvpiov Kai TIpfig
oivov Kal otéap, fva T TipdoBe dpyvpiov
€v 00K GpTo1g, Kai O poyxBog LGV OVK €ig
TANOHOVIV; AKOVOOTE POV, Kal payecBe
ayaBa, kal évipuenoel év ayaBoig 1 Yuxn
vpGV. IIpooéyete T0ig OOIV VPGV, Kl
énmakoAovBeite Taig 6601¢ pov, eloakovoTE
Hov, Kai {roetot €v ayaboig 1 Yoyn VPGV, Kal
SBnoopat LUV AlBnkny aioviov, @ 6ol
Aot T moTd. ‘1600 paptopiov v "Efveotv
E€8wKa aTOV, GPXOVTIX Kai TPOOTACOOVTX
év "EBveoy. ‘1600 "EBvn, & ook oibdaot ok,
gmKaAEoovTal o€, Kal Aaotl, ol 00K émioTavtal
o€, €mni o€ KatapevEovtal, Evekev Kupiov
100 ®e0d gov, Kai tod Ayiov TopanA, 6t
¢doénoe oe. Znmoate tov Kuplov, kai €v 1@
evpilokelv adToV, EmKaAeoaoBe, Nvika & Gv
€yyiln LUV, OAUTET® 6 &oePng Tag 68oVG
a0TtoD, Kai &vn)p &vopog TG BovAdg avTod, Kal
émotpaente pog Kopiov, kal éAenbnoeobe,
Kal kpa&eobe, 611 €ml TOAD APTOEL TOG
apaptiag bp®v. OV yap elov ai fovAat pov,

®oTep ai BovAal BE®Y, 008’ domep ai 6801

READER

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is 55:1-13
Thus says the Lord: “You who are thirsty,

go to the water, and all who have no money,
go and buy wine and fat, and eat and drink
without money and price. Why do you value
at the price of money, and give your toil for
what does not satisfy? Listen to Me and eat
good things, and your soul will delight in
good things. Incline your ears and follow my
ways. Listen to Me, and your soul shall live
in good things; and I will make an everlasting
covenant with you, the holy and faithful things
of David. Behold, I made him a witness among
the Gentiles, a ruler and commander to the
Gentiles. The Gentiles, which did not know
you, shall call upon you, and the peoples who
did not understand you shall take refuge in
you, because of your God, the Holy One of
Israel; for He glorified you.” Seek God, and
when you find Him, call upon Him when

He draws near to you. Let the ungodly man
abandon his ways, and the lawless man his
counsels; and let him return to the Lord,

and He will have mercy on him; for He

shall forgive your sins abundantly. “For My
counsels are not as your counsels, neither are

your ways My ways,” says the Lord. “But as
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VPGV, ai 6601 pov, Aéyet Khplog. AAN’ @g
ATEXEL O OVPAVOG ATIO TG YAG, 0VTWG ATEXEL
1 660G oL ATO TAV O8WV VPGV, KAl TH
Slavorjpata DPGV &mo TG Stavoiag pov. Qg
Yap v Katafi] VETOG, T 1wV €k T0D obpavoD,
Kal 00 pn Anootpa@h] €wg Gv peboon v
YAV, Kad €KTEKT, Kad EKBAaoTtnon, Kol 66
OTIEPHA TG OTIEIPOVTL, Kai &pTov €ig fpddory,
00T®G €0TON TO PHHA OV, O €av ESEADT €k
100 OTOPATOG HOV, OV [T ATOOTPAQPT) TIPOG HIE
KEVOV, €mg v teAeoBii Ooa v nBeAnoa, Kai
€008WO® TOG O800C [OL, Kal TA EVIAALATH
pou. ‘Ev yap edvepooiivn) é&eAeboeabe, Kail év
xopa 61dayBnoeaBe: & yap 6pn kai oi fouvol
e&alodvtal, mpoadeyopevol DUGG v Xapd, Kol
mavta T EOAa 10D &ypod EMKPOTOEL TOTG
kA&doig. Kat avti g otolffig vaproetat
KUTIAPLOO0G, &VTi, 8¢ Tfig KovL{ng avafroetal
pupoivn, kai €oton Kupie €ig dvopa, kai €ig

onpeiov alwviov, Kal 00K EKAelPeL.

ANAI'NQXTHX
[Ipognteiag Hootov 10 dvayvaopa.

ATAKONOZX

Zooia. [Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Hoip'3-6

Ta&de Aéyer Koprlog: AvtAnoate Bé6wp peT’
€0QPOOLVNG €K TAOV TNY®V ToD cwtnpiov. Kal
Epeig év Th Npépa ékeivn: Ypvette tov Koplov,
Bodte 10 dBvopa avTod, Gvayyeilate év Tolg
"EBveot ta évéoéa adtoD, pipvrjokeobe, 6t
VY®OON 10 Bvopa adTod. Ypvioote 10 Ovopa
Kupiov, 611 bYmAa €énoinoev, dvayyeilate

TadTa v o Th Y. AyoAAigobe, Kai
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heaven is distant from earth, so is My way
distant from your ways, and your thoughts
from My mind. For as rain comes down,

or snow from heaven, and does not return
until it saturates the earth, and it brings forth
and produces, and gives seed to the sower
and bread for food, so shall My word be,
whatever proceeds from My mouth. It shall
not return until it accomplishes whatever I
willed, and I shall prosper your ways and My
commandments. For you shall go forth with
gladness and shall be taught with joy, for the
mountains and hills shall exult to receive you
with joy; and all the trees of the field shall
applaud with their branches. Instead of the
broom-tree shall come up the cypress, and
instead of the nettle shall come up the myrtle;
and the Lord shall be for a name and for an

everlasting sign, and He shall not fail.” isaas)

READER

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is12:3-6
Thus says the Lord: You will draw water

with gladness from the wells of salvation. In
that day, you will say, “Praise the Lord; call
upon His name. Declare His glorious things
among the Gentiles and make mention that His
name is exalted. Sing to the name of the Lord,
for He has done great things. Declare this in all
the earth. Exult and be glad, O inhabitants of
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evppaiveoBe ol Katoikodvreg X1av, 6T LPOON
0 Aylog 100 ToponA €v pEocw avThg.
‘O AmootoAog
ATAKONOZXZ
[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX
[pokeipevov. "Hyog 8. Pahpog 26.
KUp1og 9o Tiopdg pov Kal cotp Hov.
Ytiy. Kupiog Omepaomotns g {wri¢ Lov.

ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQEXTHX

ITpog KopivBiovg A" "EmotoAig ITavAov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANATI'NQXTHX

A" Kop 10:1 -4

AdeApoi, o0 BEAw LRGG dyvoely, 6Tt ol
MATEPEG AV TAVTEG DTIO TV VEQEANV RoQV,
Kal avteg 61 tfig Baddoong SifiAbBov, kal
navteg eig Tov Mwiofv éfantiocavto év i
VEQEAT Kal év T BaddooT, Kal TavTeg T0 a0TO
BpAdpa IVELPATIKOV €Qayov, Kai TAVTEG TO
a0TO TOHN TIVELHATIKOV ETIOV- EMLVOV YO €K
TIVELHATIKFG &GKoAoLBoVONG TIETPAG, T) 6E TETPA
v 6 Xp1oTog.
IEPEYX

Eiprjvn oot 1@ avayvovrt.
XO0POX

AAAnAovia. "Hyog Bapvg. Parpog 28.
AAAoVia. AAANAoVia. AAANAoODI«.

Zion, for the Holy One of Israel is exalted in

her midst.” saas)

The Epistle
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 4. Psalm 26.
The Lord is my light and my savior.
Verse: The Lord is the defender of my life.

[SAAS]

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s First Letter to
the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1Cor. 10:1 -4
Brethren, I want you to know that our

fathers were all under the cloud, and all passed
through the sea, and all were baptized into
Moses in the cloud and in the sea, and all

ate the same spiritual food and all drank the
same spiritual drink. For they drank from the
spiritual Rock which followed them, and the

Rock was Christ. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Grave Mode. Psalm 28.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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Ytiy. a’. Pwvn Kupiov émi v védTwV.

AAAoVia. AAANAoVia. AAANAoODI«.

iy, B’. O Ocog 1M 66éns €Bpovinoey émi
AV VSATWV.
AAMAoVia. AAANAoLia. AAANAoDI«.

ATAKONOZX
YZooia. 'OpBoi. Akovowpev ToD Gyiov
EdayyeAiov.

IEPEYZX: Eiprjvn néot.
XOPOZX: Kai 1¢ mvevparti gou.
ATAKONOZX

"Ex 100 katar Mépkov ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
IEPEYX

[Tpooympev.
XOPOX

A6&a aot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Mk 1:9-11

T& kopd ékeive, AABev 6 'Inoodg amo
Nadapet thg N'ahtdaiag kai €Bamtiodn vno
‘Twdvvov €ig Tov Topdavny. Kai eDBEwG
GvaBatvev amo tod Bdatog £1de oxlopévoug
TOUG 0VpavoLG Kai 1o [Tvedpa g eplotepav
Katafaivov € adTov: Kal v €YEVETo €K
6V 00paAVEV: 6L €l O LIOG POV O AYXTINTOC, &V
ool nbdoKnoa.
IEPEYX

Eiprivn oot 1@ e0ayyeAlOpEV®.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

Verse 1: The voice of the Lord is upon the

waters. (saasi

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
Verse 2: The God of glory thundered

upon the waters.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
PRIEST
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mk. 1:9-11
At that time, Jesus came from Nazareth

of Galilee and was baptized by John in the
Jordan. And when he came up out of the water,
immediately he saw the heavens opened and
the Spirit descending upon him like a dove;
and a voice came from heaven, “You are my

beloved Son; with you I am well pleased.” rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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ATAKONOZX
"Ev €iprjvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig &vwBev eiprvng kai TG
o piag TV Puxdv fuadv 1od Kupiov
denBdpev.

Ynep tfig €lprivng To0 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAnoidv
Kal TG TOV MAVIWV Evaoewg 100 Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TGOV
HET THioTEWG, eVAXPelag Kal poov Beod
€lo1OVIOV €v aT®, T00 Kupiov senbdpev.

Ynep 1@dv DoV Kail 6pBodomv
xplrotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

Ynep 100 Apylemokonov fpav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog T00 KANPpoL Kai oD Aaod
100 Kupiov denbBadpev.

Ynep 100 eboeBodg NPAV YEVoug, ToD
[Mpogdpov, maong &pxfig kai éovaiag &v 1@
KPATEL TPV, Kal ToD Kata Enpav, BdAacoav
Kal &epa prhoxpiotou NP&V otpatod, Tod
Kupiov enbBdpev.

Ynep thig Ayiog 100 Xp1otod Meydng
"ExkAnoioag, tfg Tepbg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWG
Kal KOWVOTNTOG TaTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KL TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlc, ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &Epwv, eDPOPIAG TRV
KAPTIQV TG YIS Kol Kalp@dv eipnvik@v ToD
Kupiov enbBdpev.

42

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.
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Ynep mAeoviav, 6601mopodvI®Y,
VOOOUVT®OV, KAHVOVIQV, OiXHOADTOV Kol THG
owtnpiag a0T®V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep tod aylaobfivat 10 Héwp o010,
T SLUVAEL KOl évepyeid Kal EM@OLToel T00
ayiov Ivevpatog tod Kupiov denbBdpey.

“Ynep 100 Kataottioat 1oi¢ 6aot ToVTo1g
v KaBapTtikny tfig bepovaiov Tpradog
évépyelav tod Kupiov denbBdpey.

Ynep 1od dwpnBijvat adtoig Vv xaptv thg
AMOALTPWOEWG, TNV evAoyiav 10D TopSdvou
100 Kupiov 8enbdpev.

Ynep 100 poTiodfvon pi¢ QoTIoOHOV
YVOOE®G Kai eDoeBelag S1& THG EmEOITOERG
100 ayiov [Mvevpatog 10D Kupiov denbBdpev.

Ynep tod yevnOfjvan 10 Béwp o010
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For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

That this water become holy by the might,
and operation, and descent of the Holy Spirit,
let us pray to the Lord.

That the cleansing operation of the super-
substantial Trinity descend upon these waters,
let us pray to the Lord.

That the grace of redemption and the
blessing of the Jordan be sent upon them, let us
pray to the Lord.

That we be illumined with the light of
knowledge and right belief through the descent
of the Holy Spirit, let us pray to the Lord.

That this water become the gift of
sanctification, redemption from sins, for
the healing of soul and body, and for every
beneficial purpose, let us pray to the Lord.

That it become water welling up to eternal
life, let us pray to the Lord.

That it effect the averting of every plot of
visible and invisible enemies, let us pray to the
Lord.

For those who are sprinkled with it and
take it for the blessing of homes, let us pray to
the Lord.

That it effect purification of soul and body
for all who take and drink it with faith, let us
pray to the Lord.

That it be granted us to be filled with
sanctification through drinking this water, by
the invisible manifestation of the Holy Spirit,
let us pray to the Lord.
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That the Lord God listen to the voice of
the prayer of us sinners and have mercy on us,
let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
The Priest says the following prayer quietly.

When there is no Deacon, by necessity the Priest reads this

prayer while the Prophecies are being read.

PRIEST (inaudibly)

Lord, Jesus Christ, the only-begotten
Son, who is in the bosom of the Father, true
God, the source of life and immortality,
light from light, who came into the world
to enlighten it: [llumine our mind, by Your
Holy Spirit, and accept us, as we ascribe to
You greatness and gratitude, for the mighty
miracles You performed from the beginning,
and for Your plan for salvation in these last
times. According to this plan, You, the King of
the universe, put on our infirm substance and
assumed the position of servitude, and even
accepted to be baptized in the River Jordan
by the hand of a servant, so that You who are
sinless might sanctify the element of water
and pave the way for our rebirth through water

and the Spirit and restore us to our original
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freedom. As we celebrate the commemoration
of this divine mystery, O benevolent Master,
we entreat You: Sprinkle cleansing water,

the gift of Your tender mercy, on us Your
unworthy servants, according to Your divine
promise, so that the prayer of us sinners over
this water be well received by Your goodness,
and so that Your blessing be granted through
it to us and to all Your faithful people, to the

glory of Your holy and worshipful name.

PRIEST (aloud)

For all glory, honor, and worship belong to
You and Your Father who is without beginning
and Your all-holy, good, and life-giving Spirit,

now and ever, and to the ages of ages. Amen.

After the Priest has quietly said, “Amen,” and
the Deacon has completed the Great Litany, the Priest
commences reading aloud the preamble of the Epiphany

prayer.

This preamble is not said on the eve of the feast, so the prayer
commences with, “You are great, O Lord!” below. This preamble is

said on the day of the feast of Epiphany.

By Sophronios Patriarch of Jerusalem.
PRIEST

Trinity, superessential, surpassingly good,
supremely divine, omnipotent, omniscient,
invisible, inconceivable, Creator of spiritual
entities and intelligent beings, intrinsic
goodness, unapproachable light that enlightens
everyone coming into the world, shine in me
Your unworthy servant; illumine the eyes of

my mind, so that I may dare to extol Your
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immense beneficence and power. May my
supplication for the people here present be well
received, and let not my offences prevent Your
Holy Spirit from being here. Rather permit me
now to address You blamelessly, and to say

to You, O supremely good God: We glorify
You, benevolent Master, pre-eternal King and
Ruler over all! We glorify You, the creator and
maker of all! We glorify You, only-begotten
Son of God, born from Your Mother without

a father, and from Your Father without a
mother. In the previous feast, we saw You, the
infant; and in this one we see You, the mature
adult, our perfect God from perfect God, who

appeared on earth.

Today, the season to celebrate is upon
us. In church with us is the host of Saints.
Angels and humans celebrate together. Today,
the grace of the Holy Spirit in the form of
a dove descended upon the waters. Today,
the unsetting Sun arose, and the world is
brightened by the light of the Lord. Today, the
moon, along with the world, is illuminated by
the brilliant rays. Today, the stars are sparkling
and they adorn the earth with shining radiance.
Today, the clouds are sprinkling the heavenly

rain of righteousness on humankind.

Today, the Uncreated is intentionally
touched by the hand of His creature. Today,
the Prophet and Forerunner approaches the
Lord, but he serves Him with trembling,
beholding God’s condescension to us.

Today, by the presence of the Lord, the
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Jordan’s waters are transformed into cures.
Todays, all creation is watered by mystical
streams. Today, people’s failures are wiped
out in the waters of the Jordan. Today,
Paradise is opened to people, and the Sun of

Righteousness shines on us.

Today, the bitter water encountered by
Moses in the wilderness is made sweet for the
people, because of the Lord’s presence. Today,
we are liberated from the old lament, and, as
the new Israel, we are delivered. Today, we
are rescued from the darkness, and we are
illumined by the light of divine knowledge.
Today, the mist over the world is removed,
because of our God’s appearance. Today,
the brilliant light from on high shines on
all creation. Today, error and delusion are
quashed, and the Master’s advent opens for us

the way of salvation.

Today, the heavens celebrate with the
earth, and the earth converses with the
heavens. Today, the sacred assembly of the
Orthodox is resoundingly celebrating. Today,
the Master comes to be baptized, in order
to lift human nature to heaven. Today, the
unbowed Master bows before His servant, in
order to free us from slavery. Today, we have
purchased the kingdom of heaven. The Lord’s
kingdom shall have no end. Today, earth and
sea share the joy of the world, and the world is
filled with gladness.

The waters saw You, O God; the waters
saw You and were afraid. The Jordan turned

back, when it saw the fire of divinity bodily
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go down and into it. The Jordan turned back,
when it saw the Holy Spirit in the form of a
dove come down and hover over You. The
Jordan turned back, when it saw the Invisible
visible, the Creator incarnate, the Master in the
form of a servant. The Jordan turned back, and
the mountains skipped, when they saw God in
the flesh; and the clouds uttered their voice,

as they watched their Master’s assembly at

the Jordan today, and they marveled at You
who came, light from light, true God from
true God; when in the Jordan You buried the
death that resulted from disobedience, the
sting of error and delusion, and the shackles of
Hades, and You presented saving baptism to
the world.

And now I, a sinner and Your unworthy
servant, retell Your mighty works and
miracles; and overcome by fear and awe, I

solemnly cry out to You and say:
Then, in a louder voice:

PRIEST
You are great, O Lord! Marvelous are
Your works! There are no words sufficient to

extol Your wonders! (3) icoaso)

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST

You intentionally brought the universe
from nothing into being. You hold creation
together by Your power. You govern the
cosmos by Your providence. When You

constituted the created world out of the Four
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Elements, You crowned the cycle of the year
with four seasons. All the spiritual hosts
tremble before You. The sun extols You. The
moon glorifies You. The stars converse with
You. Light obeys You. The depths shudder
at You. Springs and fountains serve You.
You stretched out the heavens like a curtain.
You made firm the earth on the waters. You
surrounded the sea with a wall of sand. You

poured out the air for all to breathe.

Angelic powers minister to You. Hosts
of Archangels worship You. The many-eyed
Cherubim and the six-winged Seraphim,
standing around You and flying about, cover
themselves in awe of Your unapproachable
glory.

You who are God, uncircumscribed,
without beginning, and ineffable, came to
earth, taking the form of a servant, being born
in the likeness of men, because in Your tender
mercy, O Master, You did not bear to see the
human race being tortured by the devil; so
You came and saved us. We acknowledge
Your gift, we proclaim Your mercy, we do not
hide Your goodness. You freed the offspring
of our nature. By being born You sanctified
a virgin womb. All creation extolled You at
Your epiphany. You, our God, were seen upon
the earth and lived among men. When You
sent down Your all-holy Spirit from heaven
and crushed the heads of the dragons who were
lurking in the water, You sanctified the River

Jordan.
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And so we pray, benevolent King, come
now through the descent of Your Holy Spirit

and bless this water. (3) coaso)

CHOIR: Amen.
PRIEST

Infuse it with the grace of redemption,
the blessing of the Jordan. Make it a source
of immortality, a bestowal of sanctification,
expiation of sins, defense against disease,
deadly to demons, unapproachable by hostile
forces, and filled with angelic might. So that
all who take this water and drink it may use
it for cleansing of soul and body, healing
of illness, house blessings, and any other

beneficial purpose.

You are our God, who by water and the
Spirit renewed nature that was worn out by sin.
You are our God, who by the flood waters in
the days of Noah washed away sin. You are
our God, who through the sea by Moses freed
the Hebrew people from slavery to Pharaoh.
You are our God, who split the rock in the
desert, and waters flowed, and brooks flooded,
and You gave the people water to drink and
satisfied them. You are our God, who with
water and fire by Elijah disabused Israel of the

deceit of Baal.

And so we pray, O Master, bless this water
by Your Holy Spirit. (3) icoaso
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XOPOX: Apnyv.
IEPEYX

AOG MO TOIG TE AMTOHEVOLG, TOIG TE
XPLOHEVOLG, TOTG TE HETOHAQNPAVOLTL, TOV
aylaopdv, v edAoyiav, v k&Bapaoiv, v
vyeiav. Kail adoov, Kopie, To0g §00A0vg cov,
TOUG TOTOLG PAOIAETG HAV Kol UAXEOV
a0TOLG VIO TNV OKETNV COL €V gipnvn,
VIOTAEOV LTI TOVE TTOSUG AVTAV TTAVTH
€x0pov Kai oAépov, x&ploot adTOIG T TIPOG
owtplav altnpata Kol {onv Vv aioviov.
MvnoBnt, Kopie, 100 dpylemokdnov nuav
(6€lvog), kai mavtog tod npeafutepiov, Tig
év Xplot® S1aKoviag Kal movtog iepatikod
TAyHOTog Kol ToD TepleatATOg AaoDd Kal TV
SU evAOyoug aitiag dmoAelpBEvVTIwY AOEAPRV
NHAV Kal €Aénoov adToug Kai HAG, KATX TO
Héya oov EAeng.

“Iva kai 610 otoyeiwv Kal 8t ayyéAwv
Kal 510 avBponeV Kal S1x OpwHEVOV Kal 8U
dopatwv soalntai cov TO TAVAYL0V BVOHX
oLV @ Iatpl Kai 1@ ayie ITvedpat, vov Kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TOV AIOVOV.
XOPOZ: Apnyv.
IEPEYX Eiprjvn naot.
XOPOZ: Kai 1® nvevparti cov.
IEPEYX

Tag kKe@adag PGV 16 Kuple KAivopey.

XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYX

O Tepedg KAtvopEeVoS Emevyetal:

KAivov, Kopte, T0 00¢ 0ou Kal
EmaKovoov NUGV- 6 év Topdavn Bamtiodivan

KatadeEapevog Kal ayloog ta toata,
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CHOIR: Amen.
PRIEST

Give sanctification, blessing, cleansing,
and health to all who either touch it, are
sprinkled with it, or drink it. Also, Lord, save
your servants who govern us, and keep them
under Your protection in peace, subdue every
enemy and foe under their feet, and grant
them their requests for salvation and eternal
life. Lord, remember our Archbishop (name),
the priests, the deacons in Christ, and all the
clergy, and the people here present, and our
brethren who are absent with good cause. Have
mercy on them and us, according to Your great

mercy.

And so Your all-holy name and the Father
and the Holy Spirit will be glorified through
the elements, Angels, human beings, and
everything visible and invisible, now and ever,

and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
The Priest bows his head and prays:

Incline Your ear and hear us, O Lord,
who consented to be baptized in the Jordan

River and sanctified the waters. Bless all of
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€OAGYNOOV IAVTOG TIAG TOLG 810 THG KAIOEWC
TOD €QLTAV KVXEVOG OT|HAIVOVTAG TO TH|G
SoLAginG MpOOYNHA: Kol KATaSIwooV NHAG
gumAnoBfvat tod aylacpod cov, Sk T 10D
08aT0G TOVTOL PETOANPEMG TE KOl PAVTIOHOD!
Kal yevéoBw nuiv, Kopie, €ig dyeiav Yuxig te
Kal CQOHATOG.

Y0 yop €l 0 AYLaopOg TRV PuXGV Kai
TOV COUATOV IHAV, Kol 001 TV §0§av Kal
€DYOPLOTIOV KOl TIPOCGKOVI OV AVOTIEUTIOEVY,
oLV T® avapy® oovu TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaB@ kai (womol®d oov ITvevpatt, vOv Kal del

Kal €i¢ TOUG oiRVOC TRV oiDdVOV.

XOPOX: Apnyv.

Kai €000g, 0 Tepedg, AapPavwv tov Tipiov Taupov peta
100 aylaotiipog, Bamtidel adTov 60piov Katdywv €v 1@ Uatt
Kal avaywv, moldv dpa 61’ adtod Tonov otavpod Kal YaArwv
dnaé 10 AmoAvtikiov THS €0pTrG.
IEPEYX

AnoAvtikiov. "Hyoga'.

"Ev Topdavn Banti{opévou gouv Kopte, 1
¢ Tpradog épavepndn mpookLvNo1g T0D Yyap
T'evviTOpOG 1] QWVT| IPOCEPAPTUPEL GOL, AYNTTNTOV
o€ Yiov dvopddovoa: Kai t0 ITvedpa év eidel
neplotepac, £BePaiov tod Adyou 10 do@aAég. ‘O
émoaveig Xp1ote 6 Oedg, Kai 10V KOOV QwTioac,
86&a oot.

Tobto énavaiapBavetar €t §i¢ 010 TOV Xop&Vv, TOD
Tepéwé mo100viog KaB’ Ekdotnv YaAudiav ta avTd, w¢
npogipnTal.

XO0POX
AnoAvtikiov. "Hyoga’.

"Ev Topdavn Banti{opévou gov Kopte, 1

¢ Tpradog épavepnBn mpookLVNo1g T0D Yap

T'evviTOpOG 1] QWVT| IPOCEPAPTUPEL GOL, AYNTTNTOV
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us, who are bowing our heads to show that we
are Your servants. Grant us to be filled with
Your sanctification, through either drinking
this water or being sprinkled with it; and may

it be to us for health of soul and body.

For You, Lord, are the sanctification of
our souls and bodies, and we offer up glory,
thanksgiving, and worship to You and Your
Father who is without beginning and Your all-
holy, good, and life-giving Spirit, now and

ever, and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Then the Priest holds the cross and the holy water
sprinkler upright and dips them in and out of the water

crosswise, as he sings the Apolytikion of the feast one time.

PRIEST
Apolytikion. Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and
illumined the world. Glory to You! (coasp

The Choirs sing this hymn two more times, and each

time the Priest repeats his actions as described above.

CHOIR
Apolytikion. Mode 1.
When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped

in Trinity. For the voice of the Father, who had
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o€ Yiov évopdlovoa: Kai T ITvedpa év eidel
neplotepdc, £BePaiov tod Adyou 10 do@aAég. ‘O
emoaveig Xp1ote 6 Oedg, Kai OV KOOV QTioac,
80&a oot. (6i¢)

Elta 6 Tepeic, kaptdv v Tf Se&id yeipl 10V dyraotipa
Kal 1] GpLoTepd Tov TipI0V ETaupov, pavTifel 0TAUPOELSHDS TOV
vaov kai Tov Aaov, WaAwv kai 1o Kovrdkiov.

T1 6n Tavovapiov-
Kovtakuov. Tiig ‘EopTtijc.
"Hyog 8°. Altopedov.
"Eme@avng onpepov Ti) olkoupévn, Kal
T0 @G oov Kopig, éonpeiwbn €’ fuag, &v
gmyvaoet Dpvodvtag og: "HABeg €pavng TO Pidg TO

Ampoaottov.

TH 8¢ nuépq tii¢ éoptiis YaAAetat 10 mapov Tpomndpiov
¢ n’ 'Qér¢ 100 Kavovog.

"Hyog B’. Mvotjplov napasoéov.

Tpradog 1 pavepwatg, v Topdavn yéyovev:
abdtn yap vmepBeog pvo1g: 6 Tatnp Eépmvnoev:
Obrtog 6 Bamtilopevog, Yiog 6 &yamntog pov: o
[Mvedpa cvpmapfiv 1@ 0poie: v ebAoyodotl Aaot,

Kal bTEepLYPODOLY, €i¢ TAVTNG TOVG ALBVOG.

ATAKONOZX: Tod Kvpiov 6enbBdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

EdAoyia Kupiov kai EAeog EABot €@’ DG
T a0ToD Bela yaprt kol erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.
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begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and
illumined the world. Glory to You! (2)

Then the Priest holds the holy water sprinkler in
his right hand and the cross in his left, and he sprinkles
crosswise the church and the congregation, as he sings the
Kontakion.

On January 6:
Kontakion. For the Feast.
Mode 4. Automelon.

You revealed yourself today on earth, O
Master, * and Your light was stamped on us, who
in the knowledge of the truth, * O Lord, extol Your
epiphany. * You came; You revealed yourself, O
unapproachable Light. o)

On the day of the feast, the following hymn is sung
(from Ode viii of the Canon).

Mode 2. Of old, the furnace in Babylon.
Muotiptov napésolov.

Uncovered at the Jordan was the presence
of the Trinity, the transcendently divine nature.
For the Father’s voice declared, “He who is being
baptized is my Son. He is my beloved.” There, too,
was the consubstantial Spirit. All peoples bless
Him as Lord, and exalt Him beyond measure, unto

all the ages. icoasp]

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
IEPEYX
AO&a ol 6 Be0g PGV, 80&a ool.

‘O év’Topdavn 1Mo Twavvou BantioBfjvan
KatadeEapevog, St TNV UGV cotnpiav,
Xp1oT0G 6 GANBIVOG Be0C PRV, TATG
npeoBeiong THg MavaypAVIOL KAl TOHVXHL®EOU
ayiag abtod Mntpdg, Suvapel Tod Tipiov Kal
{womo1od Xtavpod, TpooTtaciolg TV TRV
gmovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, IKeaiang ToD
Tipiov, évoo&ov, mpo@nTou, TPodpOHoL Kal
Bamntiotod Twavvou, eV aylwv évioEwv Kal
TAVELPNH®V ATTOCTOA®YV, TAV AylwV EvE0Env
Kol KOAAWVIKQV HapTOpwv: TV 001V Kol
Be0OpwV MATEPGV MUV (TOD Gyiov ToD
vooD): TGV aylov Kal Sikaiwv Beonatdépwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV TdV ayiov,
éAenoat Kal oot fpdc, og ayabog Kai
QU\avBpwog Kal EAen|pav Oeog.

XO0POX

Tov edAoyobvta kai ayialovta npag, Kopie,
@LAaTTE €ig TOAAX €T1.

IEPEYX

AU g0Y®V TOV AyloVv TATEP®V TIHBV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Oedg, éAenoov nuag.

XOPOX: Apnyv.
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CHOIR: Amen.
PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who condescended to be baptized
by John in the Jordan, for our salvation, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us.
PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



